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Read This Manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier properly.
Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and money over the
life of your dehumidifier. You’ll find many answers to common problems in the chart of trouble-
shooting tips. If you review our chart of Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.






SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following
instructions must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause
harm or damage.

® The seriousness is classified by the following indications.

A This symbol indicates the possibility of death or serious injury.
WARNING

@ This symbol indicates the possibility of injury or damage to
CAUTION property.

® Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

@ Never do this.

@ Always do this.

AWARNING

© Do not exceed the rating of the power outlet or connection device.
Otherwise, it may cause electric shock or fire due to excess heat generation.
© Do not operate or stop the unit by switching on or off the power supply.
It may cause electric shock or fire due to heat generation.

© Do not damage or use an unspecified power cord.

It may cause electric shock or fire.

© Do not modify power cord length or share the outlet with other appliances
It may cause electric shock or fire due to heat generation

© Do not insert or pull out plug with wet hands.

It may cause electric shock.

© Do not place the unit near a heat source.

Plastic parts may melt and cause afire.

@ Disconnect the power if strange sounds, smell, or smoke comes fromiit.
It may cause fire and electric shock.

© You should never try to take apart or repair the unit by yourself.

It may cause failure of machine or electric shock.

@ Before cleaning, turn off the power and unplug the unit.

It may cause electrical shock or injury.

© Do not use the machine near flammable gas or combustibles, such as gasoline,
benzene, thinner, etc.

It may cause an explosion or fire.

© Do not drink or use the water drained from the unit.

It contains contaminants and could make you sick.

© Do not take the water bucket out during operation.

It may cause bucket full protect of the unit and cause electric shock.



SAFETY PRECAUTIONS

A CAUTION

© Do not use the unit in small spaces

Lack of ventilation can cause overheating and fire.

© Do not putin places where water may splash onto the unit

Water may enter the unit and degrade the insulation. It may cause an electric shock or fire.
@ Place the unit on a level sturdy section of the floor.

If the unit falls over, it may cause water to spill and damage belongings, or cause electrical
shock or fire.

© Do not cover the intake or exhaust openings with cloths or towels.

Alack of air flow can lead to overheating and fire.

@ care should be taken when using the unit in a room with the following persons:
Infants, children, elderly people, and people not sensitive to humidity.

© Do not use in areas where chemicals are handled.

This will cause the unit deterioration due to chemicals and solvents dissolved in the air.

© Never insert your finger or other foreign objects into grills or openings. Take special
care to warn children of these dangers.

It may cause electric shock or failure of appliance.

© Do not place heavy object on the power cord and take care so that the cord is not
compressed.

There is danger of fire or electric shock.
© Do not climb up on or sit on the unit.
You may be injured if you fall or if the unit falls over.
Always insert the filters securely. Clean filter once every two weeks.
Operation without filters may cause failure.

@ If water enters the unit, turn the unit off and disconnect the power, contact a qualified
service technician.

It may cause failure of appliance or accident.
© Do not place flower vases or other water container on top of the unit.
Water may spill inside the unit, causing insulation failure and electrical Shock or fire

A CAUTION

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision. (be applicable for the
European Countries)

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical
,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. (be applicable for other countries except the European Countries)
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* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

* The appliance with electric heater shall have at least 1 meter space to the combustible
materials.

+ Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.

* Do not use the socket if it is loose or damaged.

+ Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.

* Do not use this product for functions other than those described in this instruction manual
+ Contact the authorised installer for installation of this unit.

* If the air conditioner is knocked over during use, turn off the unit and unplug it from the
main power supply immediately. Visually inspect the unit to ensure there is no damage.

If you suspect the unit has been damaged, contact a technician or customer service for
assistance.

* In a thunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the machine due to
lightning.

* To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid-state speed
control device.

* Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar
coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic
area and where it will not be tripped over.

* Do not open the unit during operation.

* When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the unit.

* Hold the plug by the head of the power plug when taking it out.

® Electrical Information

* The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical
and other technical data specific to this unit.

* Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper
grounding is important. The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for
protection against shock hazards.

* Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle

you intend to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit
breaker(the fuse or circuit breaker needed is determined by the maximum current of the
unit. The maximum current is indicated on the nameplate located on unit), have a qualified
electrician install the proper receptacle.

* Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

+ Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However, if it is necessary to
use an extension cord, use an approved Dehumidifier extension cord only (available at most
local hardware stores).

* To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit,
before installing and/or servicing.

* All wiring must be performed strictly in accordance with the wiring diagram located on the
middle baffle of the unit (behind the water bucket).
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e Take note the fuse specifications

The unit s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. The
specifications of the fuse are printed on the circuit board, such as: T 3.15A/250V (or 350V),
etc.

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation purposes only. The actual shape of

the unit you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the
same.

Note About Fluorinated Gasses

-Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed equipment. For specific
information on the type, the amount and the CO2 equivalent in tonnes of the fluorinated
greenhouse gas (on some models), please refer to the relevant label on the unit itself.
-Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified
technician.

-Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

+ Upon first use and for proper calibration, please allow unit to operate
continuously for 24 hours.

\.I

'@' Power off the dehumidifier before removing the plug.
\

I’

4

SOCIABLE REMARKS ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposal of equipment no longer used:
Please follow the instructions below, when using this dehumidifier in European countries.

® This appliance requires special treatment for disposal. In the European Union, electronic
equipment must not be treated as domestic waste, but must be disposed of professionally
in accordance with Directive 2002/96/EC of the European Parliament and Council of 27th
January 2003 concerning old electrical and electronic equipment.

The disposal of this unit should follow all legal requirements and should not be disposed as
unsorted municipal waste.

The hazardous substances can leak into the ground water supply thus entering the food
chain, endangering your health and the environment.

® Fluorinated Greenhouse Gasses are contained in hermetically sealed equipment. For
specific information regarding the type the amount and the CO, equivalent in tons, please
refer to the relevant labels of the unit.

® There are several alternative solutions for disposal:
A) Your local municipality has established free collection systems for electronic

waste.
B) Your local retailer upon purchase of a new product.
—

C) The manufacturer may accept the old appliance for disposal.
D) Old appliances sometimes contain valuable resources for scrap metal dealers.



WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

-Do not use any other means other than the recommended to expedite the defrosting process
or to perform a cleaning of the unit, other than those recommended by the manufacturer.

- This device should never be stored in an area in combination with other ignition sources (for
example: a gas appliance an electrical heater, open flames etc.)

- Do not attempt to penetrate the unit with a tool or try to burn

- Be extra cautious as refrigerant gas may be odorless.

-Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than
4m?2,

- Itis necessary to always comply with national gas regulations.

- Keep air ventilation clear of any obstructions

- The unit should be placed in storage in such a manner as to prevent any mechanical damage
from occurring.

- Always operate this unit in a well-ventilated area, where the room size corresponds to the
specifications of the device for optimal performance.

-Any persons involved with the operation and handling of the refrigerant circuit of this unit,
should be certified by the related accredited industry, and authorized as competent to handle
refrigerants, safely, and in accordance to the safety standards of the industry.

- Servicing should be performed only by a certified technician as per the Mnaufacturers
reccomendations. Any maintenance or repair required, should be performed by skilled
personnel who are competent in the use of flammable refrigerants.

Caution: Risk of fire/ IMPORTANT NOTE: Please read this manual
flammable materials (Required carefully prior to installing and operating
for R32/R290 units only) your device! It is recommended to keep this

manual for future reference.

Description of displayed Symbols (*Only applicable to units with R32/R290 Refrigerant)

WARNING | This symbol indicates the use of a flammable refrigerant. If any

leakage occurs, or if exposed to an external ignition source, a fire risk is
possible.

ML CAUTION | This symbol indicates that the user's manual should be read carefully.

@ CAUTION | This symbol indicates that a professional service technician should
handle this unit with reference to the user's manual

[:IEI CAUTION | This symbol indicates the presence of a user’s or installation manual




WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

A Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Determined by local regulations.

2.Marking of equipment using signs
See local regulations

3. Discarded appliances supplies flammable refrigerants
See National Regulations.

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.

The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be
determined by local regulations.

6.Information on servicing

1. Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work in the
system.

2. Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3. General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature
of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been
made safe by control of flammable material.

4. Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,
to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the
leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
nonspeaking, adequately sealed or intrinsically safe.

5. Presence of fire extinguisher

If any work is to be conducted on the refrigeration equipment or amy associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO, fire extinguisher adjacent to the charging area.

6. No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of
ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site

of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can
possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around



WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or
ignition risks.”"No Smoking"” signs shall be displayed.

7.Ventilated area

the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8. Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and

to the correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for
assistance.

The following check shall be applied to installations using flammable refrigerants:

--the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing
parts are installed;

--the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

9. Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used . This shall be reported to the owner of the equipment so
all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

--that capacitors are discharged; this shall be done in a safe manner to avoid possibility of
sparking;

--that there no live electrical components and wring are exposed while charging, recovering
or purging the system;

--that there is continuity of earth bonding.

7. Repairs to sealed components

During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the
equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working in electrical
components, the casing is not altered in such a way that level of protection is affected. This
shall include damage to cables, excessive numble of connection, terminals not made to
original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the
purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer’s specifications,

NOTE The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection
equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on
them.

8. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipmentin
use.
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9. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used

10. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

11. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants.

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity
may not be adequate, or may need re-calibrated.(Detection equipment shall be calibrated
in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and
is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage
of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas(25% maximum )is confirmed .

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents
containing chlorine shall be avoided as the chlorine shall be avoided as the chlorine may
react with the refrigerant and corrode the copper pipe work.

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system
both before and during the brazing process.

12. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs- or for any other purpose -
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
remove refrigerant;

purge the circuit with inert gas;

evacuate;

purge again with inert gas;

open the circuit by cutting or brazing;

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system
shall be “flushed’ with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated
several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing
to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling
down to a vacuum. This processing shall be repeated until no refrigerant is within the
system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric
pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations
on the pipe-work are to take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close
to any ignition sources and there is ventilation available.

13. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be
followed.
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-

-Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of
refrigerant contained in them.

-Cylinders shall be kept upright.

-Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with
refrigerant.

-label the system when charging is complete (if not already)

-Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system is shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak
tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be
carried out prior to leaving the site.

14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall
be taken is case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential
that electrical power is available before the task is commenced.

a) become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that;

Mechanical handling equipment is available and being used correctly; the recovery process
is supervised at all times by a competent person; recovery equipment and cylinders
conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) Ifavacuumis not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Startthe recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

j)  When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation
valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.

15. Labeling

Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

16. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for
holding the total system charge are available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labeled for that refrigerant(i.e special cylinders for the recovery
of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-
off valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible,
cooled before recovery occurs.
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The recovery equipment shall be in good working order with a set with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and good condition. Before
using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly
maintained and that any associated electrical components are sealed to preventignition in
the event of a refrigerant release. Consult manufacturer of in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in
recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated
to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the
lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to
the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate
this process. When oil drained form a system, it shall be carried out safely.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

NOTE: The control panel of the unit you purchased maybe slightly different according to the
models.

High
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Control pads

When you push the button to change opera- ® Timer Pad

tion modes, the unit will make a beep sound to Press to initiate the Auto start and Auto stop fea-
indicate that it is changing modes. ture, in conjuction with the ® and © key pads.
O Power Pad ® Fan Pad
Press to turn the dehumidifier on and off. Control the fan speed. Press to select either High
NOTE: When the compressor startups or stops or Normal fan speed. Set the fan control to High
running, the unit may make a loud voice, it is for maximum moisture removal. When the humidi-
normal. ty has been reduced and quiet operation is pre-
® Mode Pad ferred, set the fan control to Normal.

Press to select the desired operation mode from
Dehumidifying, Dryer, Continuous dehumidifying
and Smart dehumidifying.

NOTE: Dryer and Smart dehumidifying modes are
optional.

©® 0 ®/© Down/Up Pads

* Humidity Set Control Pads
The humidity level can be set within a range of
35%RH(Relative Humidity) to 85%RH(Relative
Humidity) in 5% increments.
For drier air, press the © pad and set to a lower
percent value(%).
For damper air, press the ® pad and set a higher
percent value(%).

* TIMER Set Control Pads
Use the Up/Down pads to set the Auto start and
Auto stop time from 0.0 to 24.
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O Display
Shows the set % humidity level from 35% to 85%
or auto start/stop time (0~24) while setting, then
shows the actual ( = 5% accuracy) room % humid-
ity level in a range of 30% RH(Relative Humidity)
to 90%RH(Relative Humidity).

Error Codes and Protection Codes:
AS- Humidity sensor error-Unplug the unit and
plug it back in. If error repeats, call for service.

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be emptied, or
when the bucket is removed or not replaced in the
proper position.

Auto Shut Off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or
when the bucket is removed or not replaced in the
proper position. When the setting humidity is reached,
the unit will be shut off automatically. For some mod-
els, the fan motor will continue operating.

Auto Defrost

When frost builds upon the evaporator coils, the com-
pressor will cycle off and the fan will continue to run
until the frost disappears.

NOTE: When Auto defrosting operation, the unit may
make a voice of refrigerant flowing.it is normal.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it can not be restart oper-
ation in the first 3 minutes. This is to protect the unit.
Operation will automatically start after 3 minutes.

Smart dehumidifying mode

At smart dehumidifying mode, the unit will automat-
ically control room humidity in a comfortable range
45%~55% according to the room temperature. The
humidity setting function will be invalid.

Auto-Restart

If the unit breaks off unexpectedly due to the power
cut, it will restart with the previous function setting
automatically when the power resumes.

ES- Temperature sensor error-- Unplug the unit and
plug it back in. If error repeats, call for service.

P2- Bucket is full or bucket is not in right position-
Empty the bucket and replace it in the right position.

Setting the Timer

¢ \When the unit is on, first press the Timer button, the
Timer Off indicator light illuminates. It indicates the
Auto Stop program is initiated. Press it again the Time
On indecator light illuminates.lt indicates the Auto Start
is initiated.

¢ \When the unit is off, first press the Timer button, the
TIMER ON indicator light illuminates. It indicates the
Auto Start program is initiated. Press it again the Time
Off indecator lightilluminates.lt indicates the Auto Stop
is initiated.

® Press or hold the UP or DOWN pad to change the
Auto time by 0.5 hour increments, up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. The control will
count down the time remaining until start.

¢ The selected time will register in 5 seconds and the
system will automatically revert back to display the
previous humidity setting.

¢ When the Auto start & Auto stop times are set, within
the same program sequence, TIMER ON OFF indica-
tor lights illuminate identifying both ON and OFF times
are now programmed.

¢ Turning the unit ON or OFF at any time or adjusting
the timer setting to 0.0 will cancel the Auto Start/Stop
function.

¢ When LED display window displays the code of P2,
the Auto Start/Stop function will also be cancelled.
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Wet clothes
Dryer mode <=

The unit can make the MAX dehumidification function when it is
under the Dryer mode. The fan speed is fixed at high fan speed.
The humidity level is automatically controlled according to the ac-
tual room humidity .The unit will quit dryer mode after a maximum
10 hours’ operation.

NOTE: 30~50cm
¢ The Dryer mode must be operated in a close room, do not 30~50cm
open the door and window. Airflow

¢ To make the best effective dehumidification ,please first dehy-
drate the wet clothes.

* Make sure to direct airflow at the wet clothes (See Fig.A).

e For thick and heavy wet clothes may not get the best effective
dehumidification.

A CAUTION

* Do not cover the air outlet of the unit with clothes. It may cause
excessive heat, fire or failure of unit. Fig.A

* Do not place the wet clothes on the top of the unit and do not
make the water drop into the unit. It may cause electric shock,
creepage or failure of unit.

Allow 30~50cm of distance
on the top and right side of
the unit to the wet clothes.

Identification of parts

Front

© Control panel
® Handle (both sides)

© Air outlet grille @\\,

AN
O Water bucket i
, Fig. 2

® Water level window

Rear

© Drain hose outlet

A Caster

® Power Cord and plug

O Airintake grille

@ Airfilter (behind the grill)

® Power cord Buckle (Used only when storing the unit.)

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation
purposes only. The actual shape of the unit you purchased
may be slightly different, but the operations and functions
are the same.

Fig. 3

15)



OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in drying an adjacent enclosed storage
area, such as a closet, unless there is adequate circulation of air in and out of the area.

¢ Do not use outdoors.

¢ This dehumidifer is intended for indoor residential appli-
cations only. This dehumidifier should not be used for
commercial or industrial applications.

¢ Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong
enough to support the unit with a full bucket of water.

¢ Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit
for good air circulation.

¢ Place the unit in an area where the temperature will not
fall below 5°C(41°F). The coils can become covered
with frost at temperatures below 5<t(41°F), which may
reduce performance.

¢ Place the unit away from the clothes dryer, heater or
radiator.

e Use the unit to prevent moisture damage anywhere
books or valuables are stored.

¢ Use the dehumidifier in a basement to help prevent
moisture damage.

¢ The dehumidifier must be operated in an enclosed area
to be most effective.

* Close all doors, windows and other outside openings to
the room.

When using the unit

 When first using the dehumidifier, operate the unit con-
tinuously 24 hours.

e This unit is designed to operate with a working environ-
ment between 5°C/41 °F and 35°C/95 °F.

¢ |f the unit has been switched off and needs to be
switched on again quickly, allow approximately three
minutes for the correct operation to resume.

¢ Do not connect the dehumidifier to a multiple socket
outlet, which is also being used for other electrical
appliances.

e Select a suitable location, making sure you have easy
access to an electrical outlet.

* Plug the unit into a electrical socket-outlet with earth
connection.

¢ Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise
the unit will not operate properly.
NOTE:When the water in the bucket reaches to a

certain level,please be careful to move the machine to
avoid it falling down.

Air intake
grille

20cm or more

20cm or % h 7\

20cm or more 20cm or more

Fig. 4a

Casters(At four points on the bottom of unit)

e Casters can move freely.

¢ Do not force casters to move over carpet,
nor move the unit with water in the bucket.
(The unit may tip over and spill water.)




OPERATING THE UNIT

Removing the collected water
There are two ways to remove collected water.

1. Use the bucket

¢ \When the unit is off, if the bucket is full, the unit will beep 8
times and the Full indicator light will flash, the digital display
shows P2.

¢ \When the unit is on, if the bucket is full, the compressor turns
off and the fan turns off after 30 seconds for drying the water
of the condenser, then the unit will beep 8 times and the Full
indicator light will flash, the digital display shows P2.

e Slowly pull out the bucket. Grip the left and right handles
securely, and carefully pull out straight so water does not spill.
Do not put the tank on the floor because the bottom of the
bucket is uneven. Otherwise the bucket will fall and cause the
water to spill.

¢ Throw away the water and replace the bucket. The bucket
must be in place and securely seated for the dehumidifier to
operate.

* The machine will re-start when the bucket is restored in its
correct position.

NOTES:
* When you remove the bucket, do not touch any parts inside of
the unit. Doing so may damage the product.

* Be sure to push the bucket gently all the way into the unit.
Banging the bucket against anything or failing to push it in
securely may cause the unit not to operate.

¢ When you remove the bucket, if there is some water in the
unit you must dry it.

2. Continuous draining

Water can be automatically emptied into a floor drain by at-
taching the unit with a water hose (not included).

e Cut the cover down from the back drain hose outlet. Attach
a drainhose(ID=13.5mm) and lead it to the floor drain or a
suitable drainage facility (see Fig.7).

¢ Make sure the hose is secure so there are no leaks.

¢ Direct the hose toward the drain, making sure that there are
no kinks that will stop the water flowing.

* Place the end of the hose into the drain and make sure the
end of the hose is level or down to let the water flow smoothly.
Do never let it up.

¢ Select the desired humidity setting and fan speed on the unit
for continuous draining to start.

NOTE: When the continuous drain feature is not being used,
remove the drain hose from the outlet.

1. Pull out the bucket a little.

2. Hold both sides of the bucket with even
strength, and pull it out from the unit.

li
)

Fig. 6
3. Pour the water out.
)OO O
)OO0
OO0
)OO0
Cut the cover down
Attach the
hose to the
drain hose
outlet.
Fig. 7



CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall
outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case

¢ Use water and a mild detergent. Do not use bleach or abra-
sives.

¢ Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may
cause an electrical shock, cause the insulation to deteriorate,
or cause the unit to rust.

e The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use a vac-
uum attachment or brush to clean.

2. Clean the bucket

Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold,
mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water
and add a little mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket.
After clean, the bucket must be in place and securely seated
for the dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter

The air filter behind the front grille should be checked and
cleaned at least every 30 days or more often if necessary.

NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER IN AN AU-
TOMATIC DISHWASHER.
To remove:

e Grip the tab on the filter and pull it upward, then pull it out as
shown in Fig.8.

¢ Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and let the filter
dry before replacing it. Do not clean the filter in a dishwasher.
To attach:

¢ |nsert the air filter into the unit from underside to upside. See
Fig. 10.
CAUTION:

DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt
and lint will clog it and reduce performance.

4. When not using the unit for long time periods

e After turning off the unit, wait one day before emptying the
bucket.

¢ Clean the main unit, water bucket and air filter.
e Cover the unit with a plastic bag.
e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.




TROUBLESHOOTING TIPS
]

Before calling for service, review the chart below first yourself.

____Problem [N ___ Whattocheck

( ) (¢ Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely
into the outlet.
Unit does not start mi o Check the house fuse/circuit breaker box.
¢ Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.
) \®* Water bucket is not in the proper position. )
( (e Did not allow enough time to remove the moisture.
¢ Make sure there are no curtains, blinds or furniture block-
ing the front or back of the dehumidifier.
Dehumidifier does e The humidity control may not be set low enough.
not dry the air as it "'""} ¢ Check that ail doors, windows and other openings are
should securely closed.
e Room temperature is too low, below 5°C(41°F).
* There is a kerosene heater or something giving off water
9 ) \__vapor in the room. )
(The unit makesa | (¢ The air filter is clogged. )
loud noise when wndp (e The unit is tilted instead of upright as it should be.
operating ¢ The floor surface is not level.

. J . J
e N . — N
Frost appears on - ’ ¢ This is normal. The dehumidifier has Auto defrost feature.
| the coils ) 9 )

e ) (o i
* Hose to connector or hose connection may be loose.
Water on floor muu} ¢ Intend to use the bucket to collect water, but the back
drain plug is removed.
. J . J
e N e N
ES, AS’.PI or P2 * These are error codes and protection codes. See the
gfslfl’o"i:;'" the i 4 CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER section.
. J . J




Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.nobuklima.com/warranty-of-nobu-air-conditioners-and-appliances/2-years-warranty

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ -

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

k SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email
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AloBAoTe TO TTAPOV £YXEIPIOIO

270 TTaPOV eyXelpidlo Ba Ppeite XpAOINEG CUPPBOUAEG yIa TN OWOTH XPron Kal cuvTipnon Tou
aguypavtripa. H MpoAnTrTikr @povTida atrd YEPOUG 0ag UTTOPEI va 0ag £E0IKOVOUAOEl XpOVOo
KAl XpAMaTa Kal va ETTINNKUVEL TN {wr TOU a@uypavThpa 0ag. Oa Bpeite TTOAEG aTTavVTACEIG O€
ouvnRon TTPORARUATA KAl UTTOPEI VO UNV XPEIAOTEI va ETTIKOIVWVIOETE PE TEXVIKO TTPOCWTTIKO.



METPA AZ®OAAEIAZ

MLa va aro@UYETE TPAUPATIOPO TOU XPHOTN 1 AWV avBpwTTwV Kat UALKEG {NHLEG, TIPETTEL
Va AKOAOUBNOETE TLG TTApaKATW 08nyiec. H eopalpévn Aettoupyla Adyw apaBiaong twv
o8nyLwv PTopel va ipokaleoet BAABN ) {npLa.

® H coBapdtnta tagvopeital pe Tig akoAouBeg evaelEeL.

Q AUTO T0 oUPBOoAO UTtOSELKVUEL TNV TiLBavotnta Bavdtou N
MPOEIAOMOIHZH | coBapou tpaupatiopov.

@ AUTO T0 OUPBOAO UTTOSELKVUEL TNV TILBAVOTNTA TPAUPATIOHOU N
MPOZOXH BAABNG o€ avTikelpeva.

® H onuaocia Twv cUPBOAWV TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL OTO TIAPOV EyXELPLSLO lval ot
TIAPAKATW.

@ MotéE pnv to KAVETE auUTo.

@ Mavta va To KAVETE auTo.

A NMPOEIAOMNOIHZH
7, Mnv untepBaivete tn SLaBabuion tng Loxvog e§080U I TNG CUOKEUNG OUVSEDNCG.
Ataopetikd, Suvatat va TipokAnBel nAektpomAnéia N upkayLld e€attiag uTtEPBOALKNAG
apaywyng Bepudtntac.

Mn B£tete o€ AsLtoupyla ) CTAPATATE TN POVASA EVEPYOTIOLWVTAG ] ATIOCUVSEEOVTAG
TNV mapoxn pEVHATOG.
AUvatat va pokaleoel nAektpomAnéia ) mupkayLd e€attiag tng mapaywyng Beppodtntag.
7, Mn BAATTETE  XPNOLUOTIOLELTE €va PN KABopLoPEVO KaAwdLo Tpowodoaoiag.
Mmopel va tpokAnBel nAektpomAnéia.
7, MnV TPOTIOTIOLELTE TO PIKOG TOU KaAwdiou Tpoodoaiag ) porpddeote tnv nipida pe
AAAEC CUOKEUVEG
AUvatal va tpokaA€oel nAektpoTAngia r upkayld e€attiag tng mapaywyng Beppodtntag
%, Mnv tomtoBeTeite ) amoouVSEETE To BUOPA PE BPEYHEVA XEPLA.
Mrtopel va ipokAnBel nAektpomAnéia.
7, Mnv toTtoBeTELTE TN CUOKEUN KOVTA O€ TNy BgpudTnTaC.
Ta MAQoTIKA PEPN Suvatal va ALwWoOoUV KAl VA TIPOKAAECOUV TTUPKAyLA.
O Anoouvséote TNV Tapoxr PEVPATOG AV TIPOEPYOVTAL TTApAEEVOL XOL, OCHN N
KATIVOG ato authyv.
MTtopel va TipokaAeoel TTupkayLd kat nAektpoTAngia.

Agv TIPETIEL TTOTE VA TIPOOTIAONGETE VA ATIOCUVAPHOAOYIGETE I) VA ETILOKEUACETE TN
povasda povol oac.
Mrmiopel va pokaAeoel BAGBN otn pnxavn i NAektpotAnéia.

Mpw kaBaploste, ATEVEPYOTIOLAOTE TNV TIAPOXT) PEUHPATOG KAL ATIOCUVSECTE TN
povasda.
Mmopet va ipokaAéoel nAektpoTAnéila 1 tpaupatiopo.

Mn XPOLHOTIOLELTE TO PNXAVNHUA KOVTA O€ EVPAEKTO AEPLO N KAUoLUa, OTwG Bevlivn,
Bev{OALO, SLOAUTLKO K.ATL.
MTmtopel va TipokaAéoeL ekpnEn ) TtupkayLa.



METPA AZ®OAANEIAZ

7, MnV TILVETE 1] XPNOLUOTIOLELTE TO VEPO TIOU ATIOOTPAYYLOTNKE ATIO TN CUCKEUN).
MepLeEXEL pUTIOUG KAL EVEEXETAL VA OAG TIPOKAAETEL adlaBeaia.

Mn Byadete tov KAS0 vePOU £EW KaTaA tn AELToupyia.
MTtopel va TIpOKAAECEL TNV TIAN PN TIPOOTAC(A TOU KASOU TN HoVASag KAl Va ETILPEPEL
nAektpomAnéia.

A NMPOzZOXH

7, Mn XPrOLHOTIOLELTE TN pOVASa OE PLKPOUG XWPOUG
H éA\ewdn agplopol PTiopel va TipokaAeTEL UTIEPBEPPAVON Kat TTUpKayLa.

Mnv tomoBeteite o€ pEpn OmOL pTIopEL va ekToEeuBel vepO TTAVW ot povada
To vepo pmtopel va eLoéNBeL otn povada kat va uttoBabuiost Tn povwon. Mmopet va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANELA N TTUPKAYLA.

Q TomtoBetroTE TN povada o€ eva eTLTTESO AVOEKTLKO TP A TOU SaTESOU.
Edv n povada méoel, umopel va pokaAEoeL SLappor) vepou Kat {nuLa o€ avTLKelpeva f va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANELa N TTUPKaYLA.
MnV KaAUTITETE Ta avolypata eLoaywyng n e€aywyng Pe uPAacpata r TIETOETEG.
H éN\ewdn pong agpa pmopel va 0dnynoeL o€ uttepBepuavon kat Tupkayld.

MPETEL VA TIPOCEXETE OTAV XPNOLMOTIOLELTE TN HOVASA 0€ SWHATLO PE Ta aKOAouBa

mpoowTa:

Bpgwn, taldLd, nAtklwpévol kat atopa mou &ev elvat evaiobnta otnv uypaoia.

© Mn XPrOLUOTIOLELTE OE TIEPLOXEG OTIOU TIPAYHATOTIOLELTAL O XELPLOPOG XNHULKWV.

AUTO Ba TtpokaA€oeL PBopd TNG ovAadag AdYw XNHULKWY Kal SLAAUTWV Ttou SLaAvovtal otnv
atpéoaipa.

Mote pnv eLoayste to SAXTUAS oag 1 AAAa §Eva avtlkelpeva og oXApeG ) avolypata.
Na pepLUVATE LELALTEPA WOTE VA TIPOELSOTIOLELTE TA TALSLA GXETLKA PHE AUTOUG TOUG
KLvSUVoUC.

Mrtopel va tpokAnBel nAektpomAn&ia i BAABN TNG CUCKEUNC.
Mnv totmtoBeteite BapLd avilkeipeva oTo KAAWSLO TPOYOS0CLag KAl YPOVTLOTE WOTE
TO KAAWSLO va P cupTILECETAL.
YTiapxeL Kivduvog TtupkayLag rp nAektpomAnglag.
Mnv aveBaivete ) kaBeote otn povasda.
MTopel va TpaupatLoTelTe €AV TIECETE ) €AV N JovAda TIECEL.
@ Na tomoBeteite avta ta @iAtpa pe aopaiera. Na kabapifete to piltpo pia popa
KAOg 6U0 gBSopAsEG.
H Aettoupyla xwplc piAtpa pmopel va tpokaieost BAARN.

Eav eLoeABeL veEPO 0T pOVASQ, ATIEVEPYOTIOLIOTE Tr) CUCGKEUI, ATTOCUVSECTE TNV ATIO
TNV TLapoxr) PEVHATOG KAL ETILKOLVWVIOTE PE EVAV EEELELKEUPEVO TEXVLKO.

MTmiopel va TipokaAéoeL BAGRBN TNG CUCKEUNG N atuxnua.

Mnv tomtoBeteite avBodoxeia ) aAAo Soxelo vepol TTAvw ato Tn povasda.

MTtopel va tpokUeL SLappor] vepou peoa oTn Hovada, TIPOKAAWVTAG aoToyla pdvwaong Kat
NAeKTpoTIANELa N TTUPKayLA

A NMPOZOXH

. AUtI’] N OUOKELN pnopst va xpnmponom@a aTo TatdLa nAkiag amo 8 eTwv kat Avw
Kal atopa pE pawpsvsq owpauKeq, aLoer]tr]pLaksq N 6Lc1vor]tu<sq LKavomtsq N E)\)\supr]
guTIELplag KaL yvwong, Qv £Xouv moTttela 1} 08nyleg OXETLKA PE TN XPON TNG CUCKEUNG

24
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]

HE ao@aAr TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG EUTIAEKOPEVOUC KLVSUVOUG. Ta TtaldLa Sev TIPETIEL va
ntatfouv pe tn OUOKsur'] O KGGGpLOpéC KaL N ouvVTAPNON €K UEPOUG TOU xpr']cstr] Sev TIPETIEL
Va TpaypatorolouvTaL aro mawdtd xwplc eTiBAEPN. (LOXVEL yLA TLG EUPWTTALKEG XWPE)

« Autnn ouoksun dev npoopLZEtaL yla xpr]or] amo dtopa (oupnepLAapBa\}opsvwv naLSva)
HE HELWPEVEG CWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG ) SLAOVONTLKEG LKAVOTNTEG N EAAELYN epTtelplag Kal
YVWONG, EKTOG Qv £xouV S00¢l eTtoTttela ) 08nyleg OXETLKA PE TN XPON TG CUCKEUNG Ao
ATopo UTIEVBUVO YLa TNV ACPAAELA TOUG. Ta TtatdLd Ba TIPETIEL va ETILBAETIOVTAL £TOL WOTE
va dtac@aAiletal otL Sgv tallouv PE TN CUCKEUN. (O€ LoXL yLa AANEG XWPEG EKTOC ATTO TLG
EVPWTTALKEG XWPEG)

* AV TO KOAWSLO tpocpoESoc)Laq EXEL UTTOOTEL Zr]pLa npsna va avtikataotabel amno tov
KOTAOKEUAOTH), TOV QVTLITPOOWTIO OEPPLG TOU I ard AToua e mapopoLa eldikeuon,
TIPOKELYEVOU va amoeuyBel o kivéuvog.

* H ouokeur eykaBiotatal cupPwva Pe Toug €BVIKoUE KavoviopoUg KaAwdiwong.

* H ouokeur pe NAEKTPLKO Bepuavtrpa Ba exel XwWpPo TOUAAXLOTOV 1 HETpOU aTto Ta
EVPAEKTA UALKA.

* ETLkOLVWVNoTE PE ToV €£0UCLOS0TNPEVO TEXVLKO YLA ETILOKEUN | CLVTPNCN AUTHG TNG
povadag.

*Mn xpnmponms(ts NV ipida edv elvat xahapn r'] EXEL Kataotpacpsi

* M XpNOLUOTIOLELTE TO KALHOTLOTIKO 0G OE UYPO SWHATLO OTIWG UTAVLO 1} SWHATLO HE
TAUVTIPLO POUXWV.

* Mn XpNOLUOTIOLE(TE AUTO TO TIPOLOV YLa AANEG AELTOUPYLEC EKTOC aTIO AUTEC TTIOU
Tieplypdovtal o€ auto To yXeLpidlo odnyLwv

* ETlkoLvwvnoTe Pe Ttov €E0UCcLoS0TNPEVO EYKATAOTATN YL TNV EYKATACTACN AUTHE TNG
povadag.

* EQV TO KALPOTLOTLKO XTUTIHOEL KATA TN SLAPKELA TNG XPrONG, ATIEVEPYOTIOLOTE TN Jovada
KaL ATtoCUVEEDTE my aPECWC amtd TNV KUPLA TTAPOXN) psopatoq EAEyEte omtTikd TN povdé}a
ylava BsBaLwBSLts OTL gV unapxa ¢nuLa. Av uttoPLdleote OTL N povada €xeL UTIOOTEL
CNHLG, ETILKOLVWVAOTE PE TEXVLKO I TNV €8UTINpETNON TEEAATwy yia BoriBeLa.

* 2€ Katalyida, n Loy g TIPETIEL VA SLAKOTIEL yLa va arto@eLxBel N {NuLa oto pnxdavnua Aoyw
Kepauvou.

» Ma va peLwoete Tov Kivéuvo TupkayLag i NAEKTPOTANELAG, PNV XPNOLHOTIOLELTE QUTOV TOV
QVEHLOTIPA PE OTIOLASHTIOTE GUOKEUT EAEYXOU TAXUTNTAG OTEPEAG KATAGTAONG.

* Mnv Ttepvate To KaAAWSLO KATW atto XaALd. Mnv KaAUTITETE TO KAAWSLO PE XaAL],
SLadpououg A apopoLa KAAUPPaTa. Mnv TEEPVATE TO KAAWSLO KATW aTtd TA ETULTTIAA N
OUOKEUEC. TOTIOBETHOTE TO KAAWSLO PHAKPLA aTtO TNV TIEPLOX N KUKAOPOPLag Kal OTIou eV
UTIOPELTE VA OKOVTAETE.

* Mnv avolyete tn povdada katd tn Asttoupyla.

«'Otav agatpeite to YiAtpo agpa, pnv ayyllete Ta JETAALKA HEPN TNG Povadag.

* Kpatrjote to Buopa amod tnv Ke@ahr) tou BUouatog étav To agatpeite.

® HAEKTPOAOYLKEG TIANPOWOPLEG

* H kataokeuaotikn Tivakida Bploketal otnv Tiow TTAEUPA TNG HOVASAG KAl TIEEPLEXEL
NAEKTPOAOYLKA Kal AAAA TEXVIKA SES0PEVA ELELKA yLa TN povada.

* BeBalwBeite 6TL N povada sivat kaAd yawpévr] Mava s)\axLOtonomesi 0 k{véuvocg
nAsKtponAnELaq KaL nupKayLaq, N owotn ystor] elval or]pavuKr] To kaAwédLo tpoyodoaoiag
elval e§omALtopEvo pe Buopa yelwong TpLwv akidwv yla ipootaacia amo KivéUuvoug
NAekTpoTANELag.

* H povasda efele TIPETIEL VA XpI‘]OLpOT[OLEUZGL o€ JLa KataMr]?\a yawpevr] ET[LIOLXLCI unoSoxr]
Edvn snLtOLxLa UTT0S0X N TIOU OKOTIEVETE VA quomonomosts Sev elval EMapkwg ystpsvr]
N npooratsupsvr] He ao@AAELa xpovokabuaotepnong N auropato 5L(1KOT[‘EI’](I’] aTaLToUPEVN
ac@AAELa ) 0 AUTOPATOG SLAKOTITNG Tipoadlopidovtal amod To PEYLOTO pevUpa TNG povadag.

25)
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. _________________________________________________________________________________|

To pEYLOTO pela UTTOSELKVUETAL OTNV TilVakida Tou Bploketal otn povada). MpéEmeL va
avaBEoeTe 0TOV KATAAANAO NAEKTPOAOYO TNV EYKATACTAON TNG OWOTNG UTIOS0XNG.

* BeBawwbeite oTL n uttodoxn elvat npooBdoLpr] UETA TNV syKatdOtaor] ™e povasac.

*Mn xpnotpoTioLelte KaAwSLa EMEKTACNG 1 BUCHATA TIPOCAPHOYEQ E AUTH TN

Hovasda. QoT600, £QV elval AmapaltnTo va XpNOLHOTIOLOETE eva KAAWSLO ETEKTAONG,
XPNOLHOTIOLOTE PHOVO EVa EYKEKPLUEVO KAAWSLO ETIEKTACNG auypavtnpa (dtabeotpo ota
TIEPLOOOTEPA TOTILKA KATACTAHATA UALKOU).

* ['La va amo@uyete ™ owpatLKr'] BAGBN, va amoouvEEETE TTAVTA TNV TIAPOX ) PEUHATOC ATIO
T Hovasa TpLV aro TNy £yKATAoTaon /Kot to oepPLe.

“OAEG OL KOAWSLWOELG npsna va eKteAoLvVTaL auotnpa oupcpwva HETO 6Laypappa KaAwSlwong
Ttou Bploketal oto peoaio SLaywpLotiko TnG povadag (rilow ard tov kado vepou).

® \ABete UTIOYN TLG TIPOSLAYPAWPEG TNG ACPAAELAG

H nAektpovikn TAaketa tng povadag (PCB) exel oxedlaotel pe aopAAELa yLa TipooTacia amo
uTtEPEVTAOT. OL TIPOSLaYPAPEG TNG NAEKTPLKAG ACPAAELAG ElVAL TUTIWHEVEC OTNV TIAAKETA
TOU KUKAWMATOC, OTIwG: T 3.15A/250V (] 350V), K.ATL.

ZHMEIQZH: ‘OAeC OL €lKOVEG OTO €yXELPLSLO UTIAPYOUV POVO yLa Adyoug eTte€rynong. To
TIPAYHATLIKO OXNHa TNG povadag ou ayopacarte evoexeTal va elvat EAappwg SLaPOPETLKO,
aAAQ oL pyacteg KaL oL AeLtoupyieg elvat o {SLeg.

Inuelwon oxstLKd ue ta pboplouya as’pLa

-®BopLovya agpLa BEPHOKNTILOU TIEPLEXOVTAL OE EPUNTIKA KAELOTOUG EEOTIALGHOUG. T'Lal
OUYKEKPLHEVEG TANPOPOPLEG OYETIKA HIE TOV TUTIO, TNV TTOCOTNTA KAl To Looduvauo CO2
o€ TOVOUC Tou wBoplouxou agpilou BeppoknTiiou (o€ 0pLOoPEVA HOVTEAQ), AVATPEETE OTNV
avtiotolyn €TkeTa tng tdLag tng povasdac.

-H eykataotaon, To o€pPLG, N ouVTNPNON KAl N ETILOKEUN QUTHG TNG Hovadag TPETEL va
TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO TILOTOTIOLNPEVO TEXVLKO.

-H ameykatdotaon Kat N avakUKAwGoN Tou TipolOVTOoC TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
TILOTOTIOLNHPEVO TEXVLKO.

* Katd tn mpwtn Xprion Tou apuypavtipa KaL yLa tn cwotr AsLtoupyia Tou,

ETILTPEPTE OTN CUCKEUN VA AELTOUPYNOEL CUVEXOHEVA YLa 24 WPEG.

\ 4
,@ Artgvspyortgtncts TOV ayuypavtrpa TtPLV ATtOGUVSECETE
4 arno tnv mpida.




FENIKEZ NAPATHPHZEIZ - ANTOPPIWH ZYZKEYHZ

ATIOppLPN TOU aYuypavtrpa TTou €V OKOTIEVETE VA XPNOLUOTIOLNCOETE EaVa:

MapakaAoUpe akoAOUBAOTE TLG TTAPAKATW 08NYLEG OXETIKA PE TN amoppudn Ttou aguypavth-
pa o€ XWpPEG TtnG Eupwrnaikng Evwong.

® Autr n ouokeun xpileL eldkng anoppdne. Ze xwPeG tng Eupwtalkng Evwong, cuokeu-

£G NAEKTPOVLKOU EEOTIALOHOU &gV Ba TIPETEL VA aVTLPETWTILOVTAL OOLA PE TA OLKLAOKA ATto-
BANTa, aAAd utteVBuva, Bdaoel Tou Nopou 2002/96/EC twv Eupwralkwy Kavoviopwy Kat Tou
270u ZupBouAiou tou lavouapiou 2003, oxstLKa HE Tov NAEKTPOAOYLKO Kal r]?\sKtpOVLKo g€o-
TIALOPO. MnVv ClT[OppLT[tEtE oV acpuypavrr]pa uE tporto avti{BeTo TWV VouLlkwy TtpoUmobéoe-
wv. OL emkivéuveg ouoieg pmopel va petagepBouv pEow Tou LEPOYOPOU opilovta oTnV TPo-
QKN aAUoL8a, TIPOKOAWVTAG 0OBAPEG ETILTTTWOELG OTNV UYELA KaL TO TIEPLBAAOV.

®Ta cpeopLouxa agpLa esppommou nepLsxome o€ sppr]tu(a KAELOTOUG EOTIALOMOUG. Ma
OUYKEKPLPEVEG ﬂ?\r]pO(pOpLEQ oxstLKa PE TOV TUTIO Kal TV Ttoootnta tou woduvapou CO,,
QAVATPEETE OTNV ETLKETA TIOU (PEPEL N Povada.

® EVAAAOKTLKEG AUCELG amtoppung opidovtal OTWE TTapaKATW:
A) Exouv cuotaBel £L6LkA ouoTHPATA TIEPLOUANOYTG NAEKTPOVLKWY amtoBAATWY, OTIou
UTIOpOUV va amoppLeBoUlv oL GUCKEUEC XwpLg emBapuvon.
B) Katd tn mpopunteta evog veou TipoilovTOC UTTIOPELTE VA ETILOTPEPETE OTOV TIPOUNOEU-
T 0ag TNV TIaALA CUOKeUN XxwpLg eTBapuvon.
) [CB)IKCI'ECIOKEUGO'EI"]C uTopel va mapaAdBel Tn TTaALd cuoKeuN TIPOG amroppuPn xwplg emt-
dpuvon.
A) Ta HETOALKA EQPTAPATA TWV TIAALWVY TIPOLOVTWY, UTIopoUV va TTWANBOULV € emayyeA-
partiec.



MPOEIAONOIHZEIZ (apopd YUKTIKO uypo TOmou R290/ R32)
|

- Mnv XpI‘]OLpOT[OLSLtE ueoa smtaxuvor]q ™ng 6L06LKa0Laq anoq)uEr]q f yLta va kaBaploete tn
Hovasa, epav EKELVWVY TIOL CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKELATTH.

- H ouokeun Ba mipemel va amobnkevetal og SWHATLO XWpPLg TNV UTtapén Ttnywv avAa@AeEng
(yLa TTapASELya: AVOLKTEG PAOYEC, CUOKEUEG agplou, NAEKTPLKOUC BEpuavThpEg).

- Mnv tpumdrte Tn povada Kat gnv tnV Katte.

- Ta PUKTLKA peoa PTIopEL va pnv tapdyouv oon.

- H ouokeun mpémel va eykataotabel, va Aettoupyeital kat va armobnkevetal oe SWHUATLO JE
ULa ETILPAveLa peyaAUTepn ato 4m?2,

- MpéEmeL va TnpouvTal Ol CUPPOPPWOELG CUHPWVA PE TLG EBVIKEG SLATAEELG TOU PUOLKOU
aeplou.

- Atatr]pr']Ots Ta avo(ypata aEPLOPOU s?xsoespa amo spné&a

-H OUOKEUI‘] npena va armoBnkevETAL WOTE Va amotparel sv6€xop£vr] punxavikr BAGRN.

- H ouokeur| Ba npsnsL va anoenKsustaL o€ KaAQ agpLlOpEVO XWPOo, To PEyeBOG Tou ottolou
Va QVTLOTOLXEL OTO XWPO TIOU CUCTHVETAL YLA TNV OUAAr AELToupyla Tou.

- Na Aettoupyeite mavta tnv povasda o€ KaAd agpL{OPEVO XWPO, OTIOU TO PeyeBog Tou
Swpatiou avtiotolyel otig Tpodlaypaeg Tou opllel 0 KATAOKEUAOTNAG yLa KaAr AsLtoupyla.
- TatpoowTa Tou XeLpidovtal To PUKTIKO KUKAWHA QUTrG TNG Jovasdag, TPETEL va elvat
TILOTOTIOLNHEVA aTto BLopnXavikr) apxn a§loAdynong KaL va £xouv eykpLBel wg appodia

va xelptdovtal ta PUKTIKA HECQ, PHE AOPAAELA KAL CUPPWVA HIE TA BLOPNXAVLKA TIPOTUTIA
accpd)\aac

- H ouvtipnonn snLOKsur] Ba TpémeL va ekteAelTal oan oLVLOTATAL ATTd TOV KATAOKEUAOTN
TOU EEOTIALOHOU. H 0UVTPNON KAL N EMLOKELN ATALTEL TNV GUVEPOUT TOL AOLTIOU
€€€LSLKEVPEVOU TIPOCWTILKOU Kal Ba TIpETEL va TipaypatotoLe{tat uttd tnv eniBAeyn tou
apPUOSLOU TIPOCWTIOU OTN XPNON TWV EVPAEKTWY PUKTIKWY HECWV.

MpoegLdomoinon: Kivéuvog pwtiag/ ZHMANTIKH ZHMEIQZH: AtaBdote TpOooEKTIKA
EUpAekta LALKA (ATtatteltal yovo yla  To eyxeLpldLo TipLV TNV £yKATAOTAON KAt AsLtoupyla
povadeg pe R32/R290) TNG KALPATLOTLKNG povadag. ATtoBnkKeVOTE QuTo
TO gyXELPLOLO yLa HEANOVTLKT avapopa

Ene€nynoeig twv cupBoAwv Ttou Ttapouctadovtal otnyv povada. (MOvo yla TG Hovasdeg oy
XPNotpoTtoloVV R32/290 PUKTLKO LYpO).

MPOEIAO- | To oUPBOAO aUTO UTTOSELKVUEL OTL N Jovada AeLToupyel Je

MOIHZH €VPAEKTO YUKTLKO UYPO. AV TO PUKTLKO SLappeVoEL kal ektebel o
eEwtepLKN TINYN avagAeEng, uttdpyeL Kivéuvog TIUPKAYLAG.
[ I MPOZOXH | Autd to OUHPBOAO UTTOSELKVUEL OTL TO EYXELPLELO AELTOUpYLAG TIPETTEL
= va dLaBAadete IPOOEKTLKA.

@ MPOZOXH | Autd to oUPBOAO UTTOSELKVUEL OTL O TEXVLKOG Ba TIpETIEL Va
XELpLleTaL TOV €EOTIALOPO CUPPWVA PE TO EYXELPLELO EYKATACTAONG.

EI::i] MPOZOXH | Auto To GUHBOAO UTTOSELKVUEL OTL N TIANpoWopia sivat stabgoun
OTO €yXELPLELO AeLToupyLag 1] 0To eyxELpi&LO eyKataoTaong.




MPOEIAONOIHZEIZ (apopa YUKTIKO uypo TUmou R290/ R32)

A MpogLdoTtoLoeLg (aopd PUKTLKO Uypo TUTIOU R290/ R32)

1. Metawpopd eEOTTALGHOU TTIOU TIEPLEXEL EVPAEKTA PUKTLKA HEGa
KaBopiletal amo T TOTIKEG SLATAEELG.

2. ZAavon tou eEO0TIALOMOU pE GUMBOA
Aglte TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG

3. AOppPLYP I CUCKEUWYV TIOU TIEPLEXOUV EVWPAEKTA PUKTLKA HECA
Agite TapakaAw TG avaloyeg eBVLIKEG SLatdagelc.

4. ATto0ikeucon eEOTIALOHMOU/GUGKEV WV

H amoBrikeuon Tou e£0TIALOPOU TIPETIEL VA YivETAL CUPPWVA PE TLG 08NYLEG TOU
KATAOKEUAOTH).

5. ATOOKEUGT CUCKEVAGHEVOU (ATTOVANTOU) EEOTTALGHOU

H npoomcna NG cuoKeuaotag omoer]Ksuor]q TIPETIEL VA KATAOKELALETAL KATA TPOTIOV WOTE
n anQVLKr] BAGRBN Tou sEonALopou UECQ 0T CUOKEUaoia va Pnv TPokKaAel 6Lappor] TOoU
poptiou PUKTLKOU pécou. O psywtoq apLepoq Tepayiwv sEonAchou Tou ET[LtpET[StClL va
aroBnkevovtal padi kaboplletal amnod Toug EKACTOTE TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

6.MMANPOYPOPLEG OXETLKA HE TO GEPPLG

1.'EAgyx0¢ NG TIEPLOXNG

MpLV EEKLVAOETE TNV ETILOKELN OE CUCTIHATA TTOU TIEPLEXOUV EVPAEKTA PUKTLKA HEDT,
elvat avayKaLOL oL EAeyXOL aoaAElag yLa va 6Laocpc1?\Losts otLOo KLv6uvoq avaPAEENG
elval peLwpPEVOG 0To AAYLOTO. 'La TNV ETILOKEUT) TOU PUKTLKOU CUCTHHATOG, OL AKOAOUBEC
TIPOPUAAEELG TIPETIEL VA TNPOUVTAL TIPLV TNV SLEEAYWYT) OTIOLOVENTIOTE EPYACLWV.

2. Aladlkaoia epyaoiag

Ol epyaoteg mpemeL va Sle€ayovtal pe eAeyxOuevn SLadlkaoia, WoTe va eAayLotoToleltal o
klvéuvog uttap&ng evpAekTou agplou ) atpou, Kata tn SLapkeLa NG epyactag.

3. FevIKOG xWwpog epyaaiag

‘'O\O TO TIPOCWTILKO CUVTHPNONG KAl GAAOL TTOU pyalovTal otnyv TiEpLoxn npéna va
evnuepwBoULV yLa To £i606 TG pyactag mou Slegayetal. MpemeL va armoeuyetal n epyacia
OE KAELOTOUG XWPOUG. MPETIEL VO ATIOPEVYETAL N EpYACLa O€ KAELOTOUG XWPOuG. H meptoxn

yUpWw aTto TO XWPO EPYaciag TPETEL VA TIEPLOPLOTEL. BsBaLwesLts otL sxouv npnBel oL
OUVONKEG AOPAAELAG YLA TOV EAEYXO EVPAEKTOU UALKOU EVTOG TNG TIEPLOXNG.

4. EAeyxog Ttapouciag YuKTIKoU PEcoU

H mepLoxn mpemeL va eheyxBel pe kataAAnAo aviyveutr) YUKTIKOU YECOU TIPLV KaL Katd

N SLdpkela TG epyaciag, yla va eEacpalloete OTL 0 TEXVIKOC yVwplleL Tnv UTtapén
TOavd eVPAeKTWY onuelwv. BeBalwbeite 6tL 0 eEoTALOPOC aviyveuong Slappowy Tou
xpnotuotoLeitat elvat KatdAANAog yLa xprion o€ eVPAEKTA YPUKTLKA PEaa, SnAasd, Un
ETLPAAPBNC, KATAANAQ GYPAYLOPEVOG 1 EYYEVWG ACPAANG.

5. Mapouctia tupooBeotrpa

Edv npénst va StegayOetl or[ou:téir']nors spyao'La otov e§omALopo Yung N o omtoladnmote
ouvagn sEaptr]patq autou, r[per[a va elvat apeoa SLaBECLIOC 0 KATAANAOG EEOTIALOHOG
nupooBsor]q Na gxete Enpr) okovn r tupooPeotr)pa CO,, SLTAa oTNV EMLPOPTLOPEVN
TiepLoxn.

6. ATtouo(a TINywv avVAaQAEENG

Kavéva atopo Tou ekteAel epyacieg o€ oxeon pe éva ocvotnua YPugng, To otmtolo ouvemayetat
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MPOEIAOMNOIHZEIZ (apopd YuKTIKO Uypo TUTTOU R290/ R32)
|

€kBeon o€ oTtoLadNTIOTE Epyacia CWANVWOEWY TIOU TIEPLEXEL I TIEPLELYE EVPAEKTO

L|)UKtLK(') HEDO, eV TIPETIEL VA xpr]oLporIOLsi r[r]yéq avapAegng P TEToLo tp(’)r[o woTe va
pttopel va odnynoet o€ kivéuvo rruquyLag N str]Er]q 'OAeg oL Suvarteg rrr]yeq avacp?xsE,r]q,
oupnspO\apBavopsvou TOoU Kanvaatoq, npsna va Kpatr]eouv ETIAPKWG PAKPLA ATt TOV
TOTIO EYKATAGTAONG, ETILOKELNG, ApAlpeDNG 1 amoBeang Katd TNV SLAPKELA TOU OTIoLoU
€VPAEKTA PUKTLKA PECA PTTIopouV TiBavov va ameAeuBepwBouv otov TtepLBdAiovta
Xwpo. MpLv amod tn le€aywyn epyaciag, n mepLoxr yupw armod Ttov E0TIALOHO TIPETIEL VA
eMBewpPNOEel yLa TNV dLacaiion dev uttdpyouv kivéuvol ava@Aegnc. MpETEL va uTtapxEL
orpaveon anayopeucng kamnviopatog,.

7. AgpLllOpevn tepLOXN

BeBalwBeite 6TL N TtepLloyn elvat avolytr ) 0tL agplletal EMapkwg TPoTou avolyBel

T0 cuotnpa oto TepLBAarov N StegaxBel omtoloudnmote epyacia Tou amattel UPNAEG
Beppokpaoiec. O (8log Babuog asptopoo TIPETEL VA csuvsx'LosL Va TIAPEXETAL KATA TN
SLapkeLa SLEanwyr]q ¢ epyactag. O e€agplopdg Ba npsnsL va §LackopTiilel pe ac@Alela

KAOe L|)UKILKO ECO TIOU aTTEAEUBEPWVETAL KAL KATA TIPOTINGON TO aTTOBANEL EEWTEPLKA
otnv atpoopalpa.

8. EAgyX0G TOU PUKTLIKOU KUKAWPATOG

2e nsp'mtwcr] avTLKATAoTaonG Twv n)xsKtpLKd)v eEapTnuaTwy, Ta vea eEapTrpata TPETEL
va elvat KATGAANAQ yLa TO GKOTIO AUTO KAL CUHPWVA HIE TG CWOTEG TIPOSLAYPAPES. L&

KdBe epimtwon npsnst va akoAouBouvtal oL TTPoSLayPaPEG ETTLOKEUNG KaL OUVtr]pr]or]q
TOoU KataoKsuaotr] Ye tepinmtwon ap@LBoAiag cupBOUAEUTEITE TO TEXVLKO TUM A TOU
KATaokeuaotr yLa BorBeLa.

O akOAouB0oG EAeyXOC TIPETIEL VA £QAPHOLETAL OTLG EYKATACTATELG TIOU X PNOLUOTIOLOUV
EVPAEKTA PUKTLIKA PEOQ

- TO PEyEBOC POPTLONG Elval CUPPWVO PE TO PEYEBOC TOU XWPOU €VTHOG TOU OTtolou ta
€€apTrpata mou TePLEXOUV TO PUKTLKO JECO €lval EYKATECTNUEVA.

- oL pnxaviopol eEagplopoU Kal oL €£080L agpa AELTOUPYOUV ETIAPKWG Kat Sev epmodilovtat:

9. ’EAEYX0C TWV NAEKTPLKWY CUOKEUWV

H ocuvtrpnon Kat n EMLOKEUN TWV NAEKTPOAOYLKWY EEAPTNUATWY Ba TIPETIEL Va EKTEAELTAL
HE TOUG apXLKOUG EAEYXOUG AOWAAELAG KAL PE TLG SLadLlkaoleg EAEyXOU TWV EEAPTNHATWV.
Ye epimtwon AdBoug to omolo pmopel va BEoel og kKivEuvo TNV aoPAAELd oag, Ba TIPETIEL
Va aTIOCUVEECETE AQUECT 01'[0Lc16r']1'[0t£ OUOKEUN aTtO TO peVA. AV TO Adeoq Sev pmopet va
6Lopewest apscwq KaL n povaéa TIPETIEL VA CUVEYLOEL vVa ?\sltoupyst Ba mpemeL va Bpelte
kdroLa snapKr] npoowpwr] emiAuon tou poBARpatog. Oa TpemeL va unapEEL QAVOAUTLKNA
ava@opa Twv Tapamdvw Katl va tapadoBbel oTov LELOKTATN TNG CUOKEUNG, WOTE VA UTToPEL
va avatpegeL JEAOVTLKA. ©a TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL apX Kol EAgyxoL acpaleiag ot
ottolot Ba ephapBavouv:

- EAgyX0G TTUKVWTWV: OL TTUKVWTEG amopplrtovtal, Je ac@aAr] TPOTIO yLa va armo@euyOel
TUXOV TTapaywyr| oTivenpwv.

- Aev TIpETEL VA UTTAPY 0LV EKTEBELPEVA NAEKTPLKA 6QPTHHATA KAL KAAWSLWOELG KATA TN
(POPTLON, TNV AVAKTNON I ToV KaBapLopod Tou cuCTrPatod.

7. EMLOKEVEG GE oppayLopéva e§aptripata

MpLV EEKLVAOOUV OL ETILOKEUEC OTA OPPAYLOUEVA EEAPTHPATA, OAEC OL NAEKTPLKEC TIAPOXES
TIPETIEL VA aTTOoLVEEDO LV aTto ToV €EOTIALOPO. AV €lval amapaitnTo va UTIAPXEL NAEKTPLKN
TpoPodoacia otov €EOTIALOHO KATA TN SLAPKELA CUVTHPNONG TOU, TOTE £VAG AVLYXVEUTHG
Slappong Ba peEmeL va tomoBeTnBel WOTE va TIPOELSOTIOLCEL AV UTIAPXOUV ONUASLA TWV
TOavwWV KvsuVWv.

Oampemnel va Slvetal Ldlaitepn poooxr) ota akoAouBa wote va eEac@aAiletat OtL oL
epyaldopevol o NAeKTpLKA eEaptrpata ev
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MPOEIAONOIHZEIZ (apopa YUKTIKO uypo TUmou R290/ R32)

Slatpexouv Kamolov kivéuvo. Autd eplhapBavel Tig BAABeg ota KaAwSLa, UTIEPBOALKO
apLBpo cUVEECEWVY, OKPOSEKTEG TTOU &gV Elval oXeESLACUEVOL BACEL TWV APX LKWV
TpodLaypawy, omoladnmote nuLa oTLG HOVWOELG, AavBacopuévn TotoBetnon Twy
OUVSECHWV, KATIL.

BeBawwBeite 6TL N povdada eivat tortoBetnuevn pe aopaAeLa. BeBatwbeite OTL oL HOVWOELG
] OTIOLOSNTIOTE UALKO 0@PAYLONG SeV £X0UV (POApEL PE TETOLO TPOTIO WOTE VA PNV
eEuTINPETOLV MAEOV TO OKOTIO TOUG. OAa T AVTAAAAKTLKA TIPETIEL VA ElvaL CUPPWVA HE TLG
TpoSLaypaPeC Tou KATACOKELAOT).

ZHMEIQZH: H xprjon oteyavwtikoU OLALKOVNG UTToPEL va ETINPEACEL TNV
ATIOTEAECUATIKOTNTA OPLOPEVWV TUTIWV €E0TIALOPOU avixveuong dtappowv. AGpain
e€aptriuata dev xpeldletal va armopovwBouv TipLy amnod tnv epyacia.

8. ETILoKEUN TWV acaAwyv eEapTnuatwy

Mnv e@apuoleTe HOVLUA ETTAYWYLKA 1) XWPNTIKA OPTLa 0TO KUKAWUA, XWPLg va
Slaoalilete mpwta OtL dev Ba uTIEPBELTE TNV ETILTPETIOPEVN TAON KAl TO PEVPA AELTOUpYLag
TIou 0p{leL 0 EEOTALOPOC TTOU XpNOLUOTIOLELTAL.

9. KoAwsiwon

BeBalwBeite 6TL Ta KaAwSLa Sgv uTtokewvTal og PBopd, SLaBpwon, uTtepBOALKN TILEoN,
ovnaon, N omtoladnmote AAN apvNTLKN TIEPLBAAAOVTLK ETILTTTWON. ©a TIPETEL ETILONG vVa
AdBete uTTOYPN TNV TTAAALOTNTA KAL TLG CUVEXELG SLAPPOEC. Agv TIPETIEL VA X pNOLoTIoLN Bl
AapTtrpag aloyovisiou (f) oTtoloodnmoTe AANOG QVLXVEUTNG UE XPron @AOYag).

10. EVTOTILOHOG EVPAEKTWY PUKTLKWV UYPWV

Ye kapla epimtwon dev pemel va XpnotyotolnBel pua ribavr) tnyr avag@Aegng yla
TNV aviyveuon sLappong PUKTLKoU PECOU. Agv TIPETIEL VA X pNOLUOTIOLNBEl AauTtTrpag
aAoyovisiou (f) oTtoloodNTote AAAOG QVLXVEUTNG UE XPron YAOYa).

11. M€0odoL aviyvevong dLappowv

O aKo?\ouesq uebodol QVvasucr]q SLappowvV elval amodeXTEC yLa CUCTHUATA TIOU
TIEPLEXOUV EVPAEKTA L|JUKILKCI peoa.

HAgktpovikol awxvsursq Slappong pnopsL va Xpnomonomeouv ylatnv aviyveuon
sucp)\sKtwv uypwv. Qotdoo yla va slote GLyOUpOL ylatn psrpr]cr] umopet va xpstaora

EK VEOU Baepovopnon O EEorr?\chog avixveuonc Ba npsna va Baepovopsttat o€ €va
XWPOo Xwplcg l.|JUKtLKO L€C0).0a TIpETIEL VA SLac@aAlleTe OTL O awxvsurr]q Sev elvat Ha
mBavn tnyn avacp?\sEr]q Kat elvat KatdAAnAog ylato PUKTLKO UypO Ttou xpnchonmsLtaL
O €E0TIALOMOC awxvsuor]q g 6Lappor]q Ba npsna va kaBopiletal o€ T0oooTo Tou LFL
PUKTLKOU uypoU TToU XpﬂOLpOT[OLELtCIL Kat Ba TpEmeL va BaepovopsLtaL oTo L|JUKtLKO
Tou xpncnpor[matcu KaL KAt To KOICI)\)\F]?\O TI000OTO £TIl TOLG €KATO TOU (PUCLKOU
agpiou (25% avwrtato 6pLo). Ta pra awxvsuor]q Slappong elval katdA\nAa yla xprion
UE Ta TteplocdTEPa L|)UK‘ELKC1 ueoaq, opwq n xpenon anoppunavrmwv/ano?xupavrmwv TIou
TIEPLEXOUV XAWPLO TIPETIEL VA ATTOPEVYETAL KABWE TO XAWPLO PTTIOPEL va avTLspAceL PE To
PUKTLKO PECO Kal va SLaBPWOEL TLC CWANVWOELG TOU XAAKOU.

Edv uttdpyet uttoia Slappong, OAEG oL PAOYEG oTov TIEPLBANOVTA XWPO, Ba TpEMEL va
oBrjoouv.

Eav napatr]pr]ea 6Lappor] PUKTLKOU pECOU, n otola anaLtstxa)\KoouyKoMnor], OAO

TO PUKTLKO LUYPO VA TIPETEL VA avaKtr]GsL armo to ouorr]pa nva anopovwea (psow ng
SLaKOTING TwV BaABLSwWV) 0€ €éva TUAUA TOU CUCTAPATOC PaKPLA aro Tn SLappor), TOCO TPLV
000 Kal Katd tnVv dLapkela tng dtadikaotag cuykOAANoNG.

12. Apaipeon Kal EKKEVWOT)

‘Otav apepBaivete 0TO KUKAWPA TOU PUKTLKOU WOTE VA KAVETE OTIOLASATIOTE ETILOKEUN 1)
yLa OTIOLOVENTIOTE AANO AOYO, TIPETIEL VA £QAPUOLETE TIG oUPBatikeg Stadlkaotes. Qotdoo,

@



MPOEIAONOIHZEIZ (apopd YUKTIKO uypo TOmou R290/ R32)
|

elvat onuavtikod va akoAouBeital n BEATLOTN TIPAKTLKY, AapBdavovtag UTIOPLY TO eVEEXOUEVO
avacpAsEr]q Epappoote my akoAoubn dtadikaota:

A@atpeon Tou PUKTLKOU HECOU

KaBaplopog Tou KUKAWPATOC PE adpaveg agpLo

Exkévwon

KaBaplopdg Eava pe adpaveg agpLo

AVOLya TOU KUKAWHATOG PE TIEPLKOTIH 1] XAAKOGUYKOAANON).

H moodtnta YUKTIKOU HECOU TIPETIEL VA AVaKTNBEL 0TOUG CWOTOUC KUALVSpoUG. To cuoTtnua
npéna va “EemAuBel” pe dZwto Xwplg o&uyovo, ylava kataotabel n povasda aocpa)xr']q

Autn n ladlkaota pmopel va emavaAn@Bet asztsq (POPEG. MNV XPNOLUOTIOLOTE 0EUYOVO
oupmsopsvou agpa yla tnv dladlkacta autr).

To agaipeon Tou 0§uyovou PTopEl va eTLTeLXOEL Pe SLAKOTIN TOU KEVOU 0TO cUCTNUA PE
alwto armaA\aypEvo ato oEuyodvo Kat cuvexi{ovtag va avamAnpwoeL WG OToU eTLTEVXOel
n Tiieon Asttoupylag. Itn cuvexela anatteltal EEaEPLOPOC TIPOC TNV ATUOCPALPQ, KAL, TEAOG,
TO TPAPNYHQa TIPOG Ta KATW o€ £va KeVO. Autn n Sladlkacia Ba mipEmel va emavaiapBavetat
HEXPLG OTOU va PNV UTtdpxeL KaBOAoU YPUKTLKO 0To cuotnua. Otav paypatoTmoleitat

TNV teAeutala acpaipsor] oEuyévou ue alwto, To 000tr]pc1 Ba mpemeL va eEasp(CeraL o€
atpoccpaLpLKr] mileon yLa va smtpsna KAOe spyama Tou npsna va ekteAeoTel. AuTn N
Aeltoupyla elval amoAUtwe amtapaitnen, eav T[pOKEL‘EClL va yLvouv spyacnsq OUYKOA\NONG.
BeBalwBeite 6TL N €£060¢ TNG avTAlag KEVou Sgv elval KOVTd o€ TINYEG AVAPAEENG Kat
UTTAPXEL APKETOC SLABECLUOC XWPOC EagpLopoU.

13. AladLKacieg popTLONG

EKTOG amo tig oupBatikeg SLadlkacieg ANpwong, Ba TPETEL va TnpouvTal oL AKOAOUBEG
TipoUTIoBEoELC.

BeBalwBelte 6TL Sev £xouv avapLyBel SLaPopeTIKA (6N PUKTIKWY LYPWV OTAV TIPOXWPATE
og TANPWon PUKTIKOU pecou. OL CWAAVEG Kal oL aywyol Ba TipEmeL va €xouv 660 To SuVATOV
HLKPOTEPO PNKOG WOTE va PELWOEL N TTocoTnTa YUKTLKOU TTou Ba cuykeVTpwOEL o€ autoug.
OL pLAAEG TIpETEL Va Slatnpouvtal o€ 0pOLa Beon.

BeBalwBelte 6Tl To cuotnua YPUENG elval yetwpévo TpLy amod tnv OPTLON TOU CUCTAPATOC
U oTtoLoénTote qJUKtLKc’) uypo.

Kataypayte 0to 0U0TNHA TO TTOCOOTO YOPTLONG OF TEPLTTTWON TIOU Sev emonyatvetat 1én.
Mey&An TTpocox ) TIPETIEL VO TNPELTAL WOTE VA NV UTIAPXEL EVEEXOUEVO UTEEPPOPTWONG

TOU OUCTNPATOG. MNpLV amod TV emavagopTion, Ba TPETEL va yiveL EAeyX0G TNG TILeonG PE
alwto amaA\aypEvo amd o§uyovo. To cloTnua TIPETEL va eAeyxBel yLa SLappoEg PeTA TNV
OAOKANPpWON TNG POPTLONG, AAAA KaL TIPLV TO BEoeTE o€ Asttoupyla. Mia emavaiapBavopevn
S0KLUN SLappong Ba TpETEL va TipaypatotolnBel TtpLv amod tnv anopdkpuvon oag amo To
onuelo.

14. O£0tE EKTOG AELTOUpYLAG

MpLv amo tn Stegaywyn aurr']q g Sladikaoiag, etval or]pavuK(') 0 TEXVLKOG va elval TANpwG
EEOLKEprsvog UE Ta otolyela kaL tov sEorr?\Lopo Oa npsnet OAQ TA PUKTLKA Lypa va
QVOKTWVTAL JE aocpa?\aa MpLv amo tnv epyacia Ba npsna va sEstaosts Selypa Aadlou

Kat PUKTLKOU VYpoU KaBWG amatteltat EAEYX0G TIPLV ATIO TNV €K VEOU XProN TOU PUKTLKOU.
Amtapaitntn elval n mapoxr pevPatog mpLv EEKLVNOETE TV gpyacta.

a) EZolkelwOeite pe tov eEO0TALOUO KaL TN AsLToupyia Tou.

B) ATmopovwote NAEKTPOAOYLKA TO cUoTNUA.

y) Tpuw emiyelproete autr) tn Sltadlkacia BePalwOelte 6TL 0 PNXAVOAOYLKOC EEOTIALOUOG
elvat sLabeotpog, eav amatteltal yLa To XELPLopo Tou YukTLkou. OAa Ta HECA ATOPLKAG
Tpootaociag va elvat Stabeotpa Kat va XpnotyotoLlouvtatl cwotd. H Sltadikacta
ATIOKATACTACNG TIPETIEL VA ETILRAETIETAL CUVEX WG ATIO APPOSLO TIPOOWTIO. O EOTIALOHOC Kal

@



MPOEIAONOIHZEIZ (apopa YUKTIKO uypo TUmou R290/ R32)
-

N QVAKapPN TwV YLAAWY TIPETIEL VA CUPHOPPWVOVTAL HE TA OXETLKA TTPOTUTIAL

0) Avr)\r]c)ts TO PUKTLKO ouompa av auto lvat E(.pLKtO

€) EdavneCagpwon Sev lval epiktr), pubpiloTte To JAVOPETPO WOTE VA PTIOPOUV VA
amopakpuvBouv ta dtagopa ctOLxs'La aro To cUoTNa.

oT) BsBaLwGELts OTL N PLAAN €lval CWOTA TOTIOBETNPEVN TIPOTOU EVEPYIOETE.

() =Zekwnote tn dladikacia avaktnong BaceL Twv oényva ToU KCJIQOKEUGOU’]

n) Mn yepidete urtepBoALKA TLG PLANEG. (OXL TTEpLocOTEPO amtd 80% popTio uypo).

n) Mnv unepBalvete tn peyLotn Teon AeLtoupyilag tng YLAANG, €0TW KaL TTPoowPLVA.
0) '‘Otav oL YLAAEC €xOUV YEPLOEL ETTAPKWCE Kat n Sladlkactia €xel oAoKANPwOEL,
BeBalwBeite OTL oL PLAAEG KaL 0 EEOTIALOPOG PTToPOoUV va apatpeBouv amd to onueio kat
OTL OAeg oL BaABideg amopdvwaong Tou eE0TIALOHOU lval KAELOTEG.

1)  HmARpwon tou YPukTikoL Sev TIpeTeL va ylvetal o€ AAAa cuothpata PuEng, EKTOC Qv
ExeL kaBaploTel kat eAeyyOel.

15. ETlkETa

O €EOTIALOHIOG TIPETIEL VA PEPEL ETIKETA HE OAN TNV amapaitntn minpogopia
OUHTANPWHEVN OXETLKA PE TNV aPatpean YUKTLKOU LYPOU. H ETLKETA TIPETIEL VA PEPEL
nuepopnvia kat uttoypan. BeBatwbeite dTL UTIAPYXOUV ETIKETEG TIOU AVAPEPOLV OTL O
€EOTTIALOPOG TIEPLEXEL EVPAEKTO PUKTLKO LYPO.

16. ATtokatdaotaocn

Katd tnv apaipeon tou PukTLkol pecou amo Eva o0oTNua, LTe yLa T ouvtpnon N
aTmocuVapuUoAdynon, cuviotatat s)\syxopsvr] Sladlkaocia wote OAa ta L|JUKILKC1 uypdva
cmopaKpuveouv HE Ao@aAn tpono Katd tn petagopd tou l])UKtLKOU UYPOU O€ PLAAEC,
BeBalwbelite OTL XpnolpoTolouvTal HOVO KATAANAEG PLAAEG AVAKTNONG YUKTLKOU

uypOL'J BeBalwbeite oTL ylatn OUYKPATNON TOU GUVOALKOU cpopt(ou TOU ouotr']patoq
EXETE TN KATAAANAN nooorr]ta o€ PLAAEG. ‘OAgG oL chaAsc npsna va Xpnmponowuvmt
OpLLOVTLA YLA TN AVAKTNON TOU PUKTLKOU KAL VO PEPOUV ETLKETEG OXETLKA HE TO PUKTLKO
UYPO (8nAadn LELKEG PLAAEG yLa TNV avAKTNoN Tou PUKTIKOU UypoU). OL LAAEG TIPETIEL

va £xouv BaABideg iieong kaBwg kal BaABLSeg SLaKOTINC yLa TNV OPaAr) AsLtoupyia Ttou
ouOoTANATOC. OL KEVEG PLAAEG AVAKTNONG TIPETIEL VA EKKEVWVOVTAL Kal, av elvat Suvatov va
(puxovtal TipLv paypatomolnBel n avaktnon.

O €€0TALOPOG aVAKTNONG Ba TIPETEL va Elval o€ KAAr Kataotaon AeLtoupylag pe 0dnyLeg
OXETLKEC PE TOV EEOTIALOPO KAl Ba TIPETIEL VA Elval KATAANAOG yLa TNV avAkTnon
EVPAEKTWVY PUKTLKWV LYPWV.

ErtumA€ovy, pLa oglpd Babpovopunuévn Cuywv Ba Tipemel va elvat SLaBéotua Kat o€ KaAn
Katdomor] AELtoupy'Lctq OL EUKAPTITOL CWANVEG TIPETIEL PEPOUV ouv6éopouq amoouvéeong
arto Stappor) uypou kat va Bpiokovtat og kaAr Asttoupyta. MpLy T xprion tou
€€OTIALOpOU avaKtr]or]q, e\ey&te OtL elval og LKGVOT[OLI‘]I’LKI‘] Kataomor] Asttoupylag, exet
ouvtnpPNBel CWOTA Kal OTL 0L NAEKTPOAOYLKEG CUVEECELG ElVAL HOVWEVEG PE AoPAAELA
woTe va aroeuyxBel o kivduvog avapAegng oe epimtwon dtappong Yuktikou vypou.

2 UPBOUAEUTE(TE TOV KATAOKEVAOTH) O€ TIEPLTITWON TIOU XPELACECTE ETILTTAEOV TIANPOYOPLEC.
To avakTnPEVOo PUKTLKO Ba TIPETIEL VA ETILOTPEPETAL OTOV TIPOUNBEUTH OE CWOTH PLAAN
avaktnong n omola Ba pEpeL TNV oXETLKN onpavon Metagopag AmtoBARTwy. Mnv
avapLlyvUEeTE PUKTLKA Uypd o€ JOVASEG avAKTNoNg Kat Kuplwg o€ PLAAEC. Eav TipokeLTat va
apalpebel 0 cuPTILEOTNC 1] TO AASL TOU CUUTILEDTN, e€acaliote OTL £xouv e€aspwbel o€
LKAVOTIOLNTLKO ETTTIESO yLa va BeRalwBelTe OTL TO EVPAEKTO PUKTLKO SEV TIAPAPEVEL EVTOG
TOU AUTavVTLKoU. H Slepyacia ekkevwong Ba Tipemel va SLeEAyETaAL TIPLV ATIO TNV EMLOTPOWYN
TOU CUWTILECTN) OTOV TIpopNnBeuTr). MOvo n BEppavaon Tou CWHATOG TOU CUUTILECTN PTTOPEL
Va EKTEAEOTEL yLa va emLtayuvete autr tn Sladikactia. H amootpdyylon tou Aadlou amnod to
oloTNUa Ba TIPETIEL va TipayPatoTioLeltal e aopaArn TPOTIO.

53)



NMAHKTPA NMANQ ZTON AOYITPANTHPA

ZHMEIQZH: To mdveA x€ipiouoU ToU apuypavripd Tou EXETE TTpounBeuTel Tlavov va

TapPOUOCIAlel UIKPES OIQQPOPES, avaloya 1o UOVTEAO.

High

o &4

Low Med

D) (&) (=)

TIMER FAN

O Full

Dryer Cont. SMD
o O O ©)

_Ialol®

‘ MODE POWER

EvOeIKTIKEG AUYVIES

Otav TTaTdTe TTARKTPO YIA VO EVEPYOTTOINOETE

N va aAAAEETE AsIToupyia, AKOUYETE O Xapa-
KTNPIOTIKOG AXOG “UTTITT”, WG EVOEIEN QUTAG TNG
aAAayAg.

O lAnRkTpo Power

MEOTE TO CUYKEKPIUEVO TTAIKTPO YIa VA EVEPYOTTO- @

NOETE KAl VA ATTEVEPYOTTOINTETE TOV AQUYPAVTTPA.
2HMEIQZH: Katd tnv ekkivnon A Tnv Tradon
AEITOUPYIOG TOU GUUTTIEDTT), N JOVAdA KAVEI Eva
duvaTto B6puo, 0 OTT0I0G Eival YUCIOAOYIKOG.

EmiAoyn Asitoupyiag (6]

MEoTe yia va eMAEEETE TNV €MOUPNTY AgIToupyia
METOCU TWV TTOPOKATW: AQUYPAVON, ZTEYVWHA
pouxwv, ABIGKOTITN AEIToupyia aguypavong Kai

‘E€utivn aguypavon.

2HMEIQZH: O1 Aeitoupyieg ZTEYVWHPOTOS POUXWY
kol ‘E&uTTvng aguypavong utrdpyouv o€ opiopéva
MOVTEAQ.

©® 0 ®/© MNAAKTpa augnong / peiwong

MARKTpa pUBUIONG UYpaCTiag

To emimedo uypaoiag pUBICETE HETALU EVOG EUPOUG
35%KH (ZxeTikry uypaaia) ewg 85%PH (ZxeTkA
uypaaia) pe amokAion 5%.

[a ¢npdTepn aTpdoPaIpa TIECTE TO TIARKTPO © WOTE
va pUBUIoETE XapNAGTEPO TTO0OCTO LYPaTiag (%).

[a Mo uypr| aTUOCPaIPA, TTIEGTE TO TTARKTPO &
WoTeE Vo pUBIcETE UYPNAGTEPO TTOCOOTO UYPATIag
(%).

MARKTPpa pUBUIONG XPOVOSIAKOTITN
Xpnoipotroiwvtag Ta TARKTpa Up/Down (ETrdvw/
KdaTtw) evepyOTIOIEITE TNV QUTOUATN EKKivRoN 1) TRV
QUTOMOTN TTAUON AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG OTTd
0.0 €wg 24.

MAARKTPO XPOVOBIOKOTITN

To XpNOIPOTIOEITE YIO VO pUBUIoETE TNV AUTONATN
eKKivnon r AuTOuaTn aTTEVEPYOTTOINON TG OU-
OKEUNG, 0€ OUVOUOONO UE Ta TTANKTPA @ Kal ©
key pads.

MARkTpo Fan

‘EAeyxo¢ TnG TaxutnTag ToU aveploTrpa. Miédete

yia va emAégeTe YwnAr (High i Kavovikry (Normal)
TaXUTNTO AVEUIOTAPA. ETTIAEYETE TNV TAXUTATA TOU
avepiot)pa otnv YwnAr (High taxutnta 6tav B€Ae-
TE MO YpAyopn aguypavon. Epdoov 10 TToo0oTO
uypaaoiag BeATIwOEi kal BEAETE TTI0 0BO6PUPN Acl-
Toupyia, emAEyeTe TNV Kavovikr (Normal) TaxuTn-
T0 TOU QVEWIOTHPA.



MAHKTPA NMANQ ZTON A®YIPANTHPA

© 086vn

Aeixvel Tn pUBIon NG Beppokpaciag amd 35% £wg  E5- BAARN aTov aiobnTripa Beppokpaoiag - ATIOoUVDEETE

85%, fj v Wpa auTOpaTNG EKKivnong/mauong (0-
24) Tnv oTroia £xeTe EMAEEEL 2T ouvEXela OeiX Vel TO
emimedo uypaaoiag Tou Xwpou, (PE akpiBeia + - 5%)
METAEU Tou eUpoug 35%KH (ZXETIKA uypaoia) Ewg
90%KH (ZxeTik uypaoia).
Kwdikoi BAGBNG Kai TTpooTaciag:

AS- BAGBn otov aiobntpa uypaaia - ATTOCUVOEETE TN

OUOKEUN aTTd TO QIG TNG TTPICOG KAl TO ETTAVATOTTOBETEITE.

Edv n BAGBN ouvexioel KAAEDTE TV TEXVIKF) UTTOGTAPIEN.

AAAeg AsiTOUpYiEG

EvoeikTik Auxvia yepdTou doxegiou

Avael tav TpéTTel va adeIGoETE T dOXEID VEPOU I
oTav £xel JetokivnBei To doxeio 1) dev £xel TOTTOBETNOEI
owaoTa.

AutéuaTn aTTEVEPYOTTOINON

To @AOTEP QTTEVEPYOTTOIEI TOV APUYPAVTHPa OTAV
10 OOXEIO €ival YEUATO, £XEI UETAKIVNOED 1} OEV EXEI
T0TT00TNOEl cWOTA. OTOV TO TTOCOOTO UYPATIaG
@1ao€l 07O £TMBUKNTO £TTITTEDO, N ovAda Ba
aTTevePYoTToINBEi autoduaTa.

Mepipévere 3 AETITA TIPIV ETTAVEKKIVIOETE TOV
aQUYPAVTHPA.

Av QaTTEVEPYOTTOINOETE TOV OPUYPAVTIPA OEV UTTOPEITE
VQ TOV ETTAVEKKIVAOETE VIO T ETTOUEVA 3 AETTTA.

Eival yia Tnv TrpooTacia Tng povadag. H Asiroupyia
Ba Eexivrioel auTépaTa PETE aTTo 3 AETTTA.

"E€utrvn AsiToupyia a@uUypavo

21n Aermoupyia €EuTTvng a@uypavong, n Hovada
eAEyxel auTdpaTa TN AgIToupyia Tou dwpariou o€
emmimeda dveong atmd 45% £wg 55%, avaloya e
BepUOKPATIQ TOU XWPEOU. 2TV TTEQITITWAT QUTA N
pUBuIoN uypaciag TTou ExeTe BEoel dev Ba IOXUEL.

Autéparn ETravekkivnon

2 TTEPITITWON BIOKOTIAG PEUMATOG, N HOVAdX
Ba emTavéNBel o€ Asitoupyia dIATNPEWVTAS TIG
TTPONYOUEVES PUBHIOEIC.

T GUOKEUN| aTTd TO QIC TNG TTPICOS KOl TO ETTAVOTOTTOBETEITE.
Edv n BAAGBN ouvexioel KAIAEOTE TV TEXVIKI) UTTOOTAPIEN.
P2 - To doygio eival yeudro A dev Bpioketal oTn cwoTh
Béon - AdeidoTe To BoXEio Kal TOTTOBETHOTE TO KOl TTOAI O€
owaoTn B¢on.

PUOuion XpovodiokoTTn

¢ Otav n povada gival o€ Aeiroupyia, TTIECTE TTPWTA TO
TANKTPO Timer, omrote avaBel n évodeign Timer off, n
OTTOIO UTTODEIKVUEI OTI £XEI TIPOYPAMUATIOTE QUTOUATN
TTauon NG Movadog. Eav To méoete TN Ba avawel n
évoeitn Timer on, n otroia UTTOdEIKVUEI OTI £XEI TTPO-
YPOMUATIOTE QUTOUATN EKKiVAON TNG HOVADOG.

¢ Otav n yovada givai KTOS Aermoupyiag, TECTE TTPWTa
10 TAAKTPO Timer, omrdte avdBel n évdeign Timer otr, n
OTTOI0 UTTOQEIKVUEI OTI £XEI TIPOYPAMUATIOTE QUTOUATN
€KKivnon NG Jovadog. Edv To méoete TTAN Ba avayel
n évoeign Timer off, n otmoia uTTodeIKVUEl OTI £XEI TTPO-
YPOMMOTIOTE QUTOUATN TTAUON TNG MOVABOG.

* [li€oTe N KpaTrOTE TTOTNUEVO TO TTARKTPO UP (€TTAVW)
A DOWN (kaTw) yio va puBUIoETE TNV Wpa TOU XPOo-
vodIaKATTTN HE aKpiBEIa pIoAS wpag, éwg 24 wpes. O
XPOVOBIOKOTITNG B0 YETPAEI QVTIOTPOPA TNV WPA EWG
TNV EKKivnON TNG OUOKEUNG.

® H emAoyrg wpag Ba oTToBnKeUTET EVTOG 5 DEUTEPOAE-
TITWV Kai n 086vn TN CUOKEUNS Ba yupioe! autouaTa
OTnV TTPONYOUHEVN £VOEIEN PUBUIONG UYPATIaG.

* Otav pubuioTei 0 Xpdvog auTduaTNG EKKIVNONGS Kal
TTadong, ol avTioToIKEG Auxvieg avaBooBrivouv Tau-
TOXPOVA, UTTODEIKVUOVTAG TOV VEO TTPOYPOUMOTIONO
€KKivnONG Kal TTaUoNG TNG OUOKEUNG.

¢ EQv eKKIVAOETE ) QTTEVEPYOTTOINOETE T OUOKEUN 1
Béoerte TN pUBUION Tou Xpovodiakdttn oto 0.0, aku-
pWVOVTaIl OAEC 01 PUBUICEIC QUTOUATNG EKKIVNONG A
TTavong.

® EQv eypavioTei oTnv 086vn n évoeitn P2, onuaivel
ermiong o1l n pUBUIoN AUTOPATNG EKKiVnong/TTadong
EXEI OKUPWOEI.



MEPIrPA®H TQN ENIMEPOYZ EZEAPTHMATQN

AsiToupyia OTEYVWHATOG POUXWYV

H ouokeur) uTropei va AEIToupynoel 0To PEYIOTO TNG AEIToupyiog Bpeypéva pouxa
apUypavong OTav PUBKICETE TN AEITOUPYIO OTEYVWHATOS POUXWV. =
O avepiotipag pubpicetal oe uwnAr Taxutra. To eTmitedo uypaoi-

aG puBiCeTe auTOPATA CUUPWVA HE TO TTIPAYMATIKG ETTITTERO UYPQ-

oiag Tou Xwpou. Metd ammd ouvexdpevn Aemoupyia 10 wpwv oTn

oedopévn puBpIon, N ovada Ba aKUPWOE QUTOUATA TN AEIToupyia

OTEYVWHATOG,.

Znueiwon:

* H Aeimoupyia auTtr Ba TTpETTEl va puBpIETE O€ KAEIOTO XWpPO, deV
TIPETTEI VO AQHVETE AVOIXTA TTOPTEG 1) TTapdBupa.

® [0 va £XETE TO KOAUTEPO BUVATO OTTOTEAEOO OTPAYYIOTE Ta
Bpeyuéva pouxa.

® JTPEWTE TOV QVEUIOTAPA TNG CUCKEUNG OTT €UBEIG TTPOG Tal
Bpeypéva pouxa (eikova A).

e [0 Bapid kai Xovipd pouxa Teavo va Pnv EXETE TO KAAUTEPO
€mMOUNTS OTTOTEAEC A OPUYPAVONG.

A NPOZOXH
® Mnv kaAUTTTETE TNV £6000 TOU AP E POUXQ, UTTOPET VA TTPO-
KaAéoel auénuévn Bépuavan, Tupkayid i BAABN TNG CUOKEURG. Ex A
* Mnv TotroBeTeiTe Ta Bpeypéva pouxa Tavw armd Tn Povadoa,
oTTOTE OTACEI VEPO ETTAVW TNG. MTTOpEi Vo TIPOKANBET NAekTpO-
TANEia, pTTUoPAS A BAGRN TNG CUOKEUNG.

lﬁOCm \

AonoTe améoTaon 30 ~
50mm oo 10 £TAVW KOl
Oegi Yépog TG povadog
MEXPI TO Bpeypéva
pouxa.

Mepiypapn TWV EMPYEPOUS ESAPTNHATWYV
MmrpooTivA rAgupd
O Tldve xeipiopou

A /\apn (ka1 amd TIG 2 TIAEUPEG)
O [Aéypa e§odou aépa
® Aoyeio vepou

@ Acikng oTABUNG VEPOU

i i Eik. 2
Niow TAgupd

O 'E¢odoc aywyou atooTpdyyiong

A Poddx

® Znueio TPOodeoNG KaAwdiou TpoPodoaiag

O TMAEyua e106d0u aépa

@ OQiktpo aépa (TTiow atmd 1o TTAEyUa el06dou aépa)
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ZHMEIQZH: OAcc o1 €ikbvec aTo mapov
EYXEIPIOIO gival avapopikES. H povada mou Exere
mpounBeurei urropei va diapépel. O1 Asitoupyies
Tapauévouy idIEg.
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AEITOYPIIA THZ MONAAAZ

TomoBérnon Tng povadag

Edv évac aguypavripag Asitoupyei o€ uttdyeio dev Ba UTTopET va aguypdvel KATToI0 SITTAavVE XwpPo, EKTOS
av UTTAPXEI ETTOPKAG KUKAOQPOPIa TOU aépa PETO Kal £Ew.

® Mnv AEIToupyEite TOV aQUYPaVTHPa O€ EEWTEPIKOUG

XWPOUG.
* O agpuypavTrpag eival oXEDIAOUEVOS VIO ECWTEPIK TouayioTov
OIKIOKI) XPrion. Agv TIPETTEN VOl XPNOILOTIOIEITOI OF 40cm
ETTOYYEAPATIKOUG 1 BIOUNXaVIKOUG XWPOUG. @ DEA&\;W €10650U

¢ ToTroBeTrOTE TOV AQUYPAVTHPA O€ ETTITTEDO KOl OTABEPD
£D0POG TO OTTOIO PTTOPET VA AVTEEE! T JOVADA HE YEUATO

T0 oYEio VePOU. MAéyua
e [a TNV €TTAPKI) KUKAOPOpIa Tou aépa 0 EAEUBEPOC £10600U QépQa
i(é?ﬁ(c)&?( I\c(ylig;o 208'6% 1Tc-)v aQuUypPavVTAPA TTPETTE Va €ival Toukégorov 206m TouhdyoTov 20cm
* Mnv ToTTOBETEITE TO APUYPAVTHPA OF WEPOS ATTOU N /é _
Bepuokpacia pTTopei va TréaEl KATw arré Toug 5(1, dioT ~ <=
WTTOPET Va OXNUOTIOTET TIGYOC OTO GTOIXEID TOU Kall Vat TouhdxioTov 20cm Touhdxiatov 20cm
HEIWBEI N atTdd00T) Tou.
o BeBaiwpeiTe Twg Sev £ival TOTIOBETNUEVOC KOVTG OF Eik4a
OTEYVWTAPIO, BEPUAVTIKF) GUOKEUN i} KAAOPIPEP.
¢ MTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE TN HOVAdA Yia va ~
TIPOOTATEWETE ATTO TNV Uypaoia BIBAIG 1} TTOAUTIUAL Podakia (Ze Téooepa onpeia ot Bdon g
QVTIKEJEVA. Hovadag)
o MTTOpE(TE Va XPNOILOTIOIATETE TOV OPUYPAVTHPA OE * To poddkia UTropouV va kivnBouv eAelBepa.

UTTOYEIO Yia TNV aTro@uyr eBopdg €aitiag Tng uypaciag. | ® Mnv Kiveite Ta poddakia ae XaAi i oTav 1o doxEio
* [a TV KAAUTEPN OTTOBOCT TOU OPUYPAVTIPA Ba TIPETTEN vepou gival yeudro. (MTTopei va avatrodoyupioel
VQ XPNOIUOTIOIEITAI O€ KAEIOTOUG XWPOUG. N Movada Kal va XUBEi To vepO)
e KAeioTe OAeG TIC TTOPTEG, Ta TTOPABUPa A OTTOI0dNTTOTE \ /
GAMo avolypoa.

Xpnon Tng yovadag

e Katd TNV TTpwTn Acimoupyia Tng povadag, Ba TTpéTrel va
TNV OQPNOETE VO AEITOUPYNOEI CUVEXOUEVA VIO 24 WPEG.

¢ H povada eival oxediaouevn va Asitoupyei o€
epIBaAov 5°C e 35°C.

e EQv £xeTe OTTEVEPYOTTOINOEI TN JOVADA KAl XPEIOOTEL

Va TNV EVEPYOTTOINOETE AUECWG, APrOTE Va TTEPAoouV
TTpwta 3 AeTTTd.

® Mnv ouvOEETE TOV aQUYPAVTHPA OE TTIOAUTTPICO TO OTTOIO
XPNOIKOTTOIEITAI HON VIO GANEC CUOKEUEC.

® EmAECTE pia BEon eUkoAa TTPoaBAoiun.

¢ XpnolpotroinoTe Tpida e yeiwon 220-240v, 50Hz
(avarpégTe oTNV TTIVaKISa XOPAKTNPIOTIKWY TTOU
BpiokeTal 01O TTACIVO 1) TTIOW PEPOG TNG OVABAK)

* BefaiwBeite TTwg 10 do)Eio vEPOU Eival owaoTd
TOTTOBETNUEVO, DIOTI O€ QVTIBETN TTEPITITWON O
agpuypavtrpag dev Ba Aciroupyei OpOAQ.
ZHMEIQZH: Otav 10 vePO doxeio vePOU gival OXETIKA
YEMATO, TTAPOKAAW TTPOCECTE TIG HETOKIVATEIG TNG
OUOKEUNG TTPOG ATTOQUYH QvATPOTING TNG.




AEITOYPIIA THZ MONAAAZ

Ad£100HA TOU VEPOU
Ydpyouv 2 TpdTToI VO adEIGOETE TO VEPO ATTO TO DOXEIO.

1.XpnoiyorroinoTe To doxeio

¢ Otav n povada eival KAEIoTH) aAG 0 kGdOog vepou gival yeudTog, Ba
OKOUGTEI 0 NXOG «UTTITT» YIO 8 POPEG, N QVTIOTOIKN EVOEIKTIKI) AUXVia
Ba avafoopriver kai n wneiokr) 086vn Ba deicel P2.

® Av ) povada gival avoIxTr| Kal 0 KAdOG Eival YEUATOS, O CUUTTIECTG
OTOMATAEl VO ASITOUPYET KOl O QVEUIOTAPAS OTaPOTAEl TG atTd 30
OEUTEPOAETTTA, WOTE VO OTEYVWOEI TO OTOIKEIO TNG CUCKEUNG. Oa
OKOUGTEI 0 NXOG «UTTITT» YIa 8 POPES, N AVTIOTOIKN EVOEIKTIKI) AU Vit
Ba avafoopriver kai n wneiokr) 086vn Ba deicel P2

® TpoPACTe TIPOOEKTIKA TO DOXEIO KPATWVTAG TO OTTO TNV APIOTEPH KAl
0e€1a Aapr. Mnv akoupTtmoeTe To doxeio aTo £da@og dIdTI dev gival
eTTiredo kol Ba xubei 10 vepd.

® ABeIGOTE TO VEPOD KOl ETTAVATOTIOBETIOTE TO BOXKEID CWOTA 0T B€0N
TOU YIa TNV OUOAr AEITOUpYia TOU apuypavTAPO.

¢ O aguypavtripag Ba eTTavéNBel o€ Aeiroupyia oTav 1o doxEio
emmavaToTToBeTnOei 0T owaoTr Tou Béon.

ZHMEIQZH:

® Mnv ayyideTe T0 E0WTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, OPOU EXETE
agaipéael To doxeio. Mtopei va TTpokaAEoEeTe BAGRN TG CUOKEUNAG.

¢ TotroBetoTe OaAd To doyeio TTiow oTn ouokeun. Edv 10
XTUTTAOETE 1) OEV TO TTIECETE OWOTA OTN B€0n Tou B TTPOKANOEi
OUOAEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

e Otav Byddete 1o doyeio TTapaTnEroTe €AV UTIAPXEI VEPD OTN
OUOKEUN, €AV vaI KaBapioTe To.

ZuvexnG aTTooTpdyyion

YTapxel N duvaToTNTO CUVEXOUG OTTOPPONAG TOU VEPOU CUVOEOVTAG
évav aywyo amooTpdyyiong (©13,5mm) (Aev repidapBdveral otnv
OUOKEUQOIQ)

* AQIPEDTE TO ETTIOTOMIO ATTO TO TTOW WEPOG TNG MOVADAG Kal
(QUAGCTE TO OE OOPOAES HEPOCG.

¢ TotroBeTACTE TOV ayWYO OTNV £€0B0 ATTOCTPAYYIONG OTO TTIoW
MEPOG TNG HOVABAG, OTTWG PaiveTal oTnv EIK.7.

* BeBaiwbeite Trwg dev uTIApyEl dloppor| VEPOU OTO ONEI0
OUVOEDTG.

¢ OdnynoTe Tov aywyod atrooTpAyyIoNG €T OTNV OTTOXETEUO €iTE
o€ KATToIo GANO KOTAAANAO Xwpo ammoxéteuong. H aroxéreuon Ba
TTPETTEN Va ival XapnAdTEPa aTTé Tnv 6000 aTTooTPAYYIoNS TG
povadag.

* BeBaiwbeite TTwe 0 aywyds amoaTpdyyiong éxel KaBodIkr) KAion yia
TNV OWOAr aTToppor Tou vePoU.

® EmAEETE TO £MBUMNTS TTOCOOTO UYPACIOG Kal TV TAXUTNTA TOU
QVEMIOTI PO WOTE VO EEKIVATEL

ZHMEIQZH: Otav &€ OKOTTEUETE VA XPNOIUOTIOINTETE TNV
AgImoupyia TNG ouveXoUS ATTOOTPAYYIONG, ATTOOUVOEDTE TOV AYWYO
o1d TNV £6000 KA ETTAVATOTIOBRETHOTE TO ETTIOTOIO.
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1. TpaPri&re ehagpd 10 doxeio

2. KparfoTe To 60xEio kai amrd TiG 2 AaBES Kal
TPABAETE TO TTPOTEKTIKG 0TS TNV ovdda.
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)

Fig. 6
3. AdeidoTe 10 vePO
ApaipéaTe TO
EMOTOWIO
Eiodyere Tov
aywyo aTnv £60do
QTTOCTPAYYIONG
Ek.7



OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

PpovTida Kai KaBapIoPog TOU auypaAvTAPA

Mpiv TOV KOBAPICHO ATTEVEPYOTTOINOTE TOV AIPUYPAVTHPA
Kal OTTOOUVOEDTE TO IS OTTO THV TTPIda.

1. KaBapioTe T0 TAéypa Ko TO TTAGiCI0

e XPnOIUOTTOINOTE VEPO KAl OUBETEPO OTTOPPUTTAVTIKO. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE ASUKQVTIKA KOl OTIABWTIKA.

® Mnv pixvere vepd aTov aguypavtripa. Mrropei va TTpokAnBei
NAEKTPOTTANGIQ, POOPG OTN POVWON 1 GKOUPIA.

* To TTAéyua €100d0U Kal £€600U aEpa XpeIddovTal cuxva
kaBapiouo. Mropeite va Ta KaBapileTe €iTe e NAEKTPIKA
oKoUTTa €iTe PE pahakr| BoupToa.

2. KaBapiopog Tou Soxeiou

To doyeio TrpéTTel va KabapileTal o€ TOKTA XPoVIKE dlooTApATA
yIa TNV aTroQuyr dnuIoupyiag HOUXAAG Kal BOKTNPIBIwV.
KaBapioTe 10 doxeio e kaBapo vepd kal oudETEPO
oTTopPUTTOVTIKG Kl EERYAATE e kaBapd vepo.

ZHMEIQZH: Mnv TAévete 10 doXEi0 O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.
MeTd Tov KaBapIoPO ETTAVATOTTOBETHOTE TO HOXEIO OTN CWOTH
Béon Tou.

3. KaBapiopdg Tou giAtpou aépa

To giATpo aépa Ba TTPETTEN VO KABAPICETAI TOUAAXIOTOV KOBE
30 pépeg R Kal cuXvOTEPA QV EiVal OTTAPAITNTO.

ZHMEIQXZH: MHN XPHZIMOMOIEITE INA TON
KAOGAPIZMO TOY O®IATOY MNMAYNTHPIO
Ag@aipeon @iAtpou

* AQaipéaTe TO QIATPO TPARWVTOG TO TIPOG Ta TIAVW KOl ETA
TTPOG Ta £EW OTTWG PaiveTal oTnv EIK.8.

e KaBapioTe 10 QIATPO pe ¥NIiapd oatrouvodIGAUUUO Kal aQrjoTe
TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO EYKATACTAOETE OTN GUOKEURA. Mnv TO
TIAEVETE O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

Etmavarotmmoférnon Tou @iAtpou:
e Ei0dyete 010 QiATPO OTN Yovada, Otrwg @aivetal oty Eik.11.

MPO>OXH:

MHN Aeiroupyeite Tn povada Xwpic QikTpo. YTTapxel Kivouvos va
Qpatel Aoyw akaBapaiwy Kai va Yeiwbei n atrddoar) Tne.

4. Orav n povada dev Ba XpnoioTToinBei via apKeTo

XPOVIKO didoTnpa

® AQOU QTTEVEPYOTTOINTETE TN OVAdQ, TIEPIMEVETE 1 UEPQ TTPIV
adeidoeTe To doxeio.

e KaBapioTe 10 0oXEi0, TO QIATPO Kai T UTTOAOITTON JEPN TOU
aQuypavTHPA.

e TUAi¢Te TO KOAWAIO Kal BECTE TO pE TaIvIAL.

e KaAUWTE TOV aUYPOVTAPQ WE WO TTAQOTIKI) COKOUAQ.

e ATToBnKkeUOTE TOV aQuypavTApa oe 6pBia BEon, o€ ENPo Kal
ETTAPKWG AEPICOEVO XWPO.
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ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN
. _________________________________________________________________________________|

MpIv EMIKOIVWVHOETE HE TEXVIKO TTPOCWTITIKO, EAEYETE TA TTAPAKATW

e A - - - - . )
® BeLBaiwBeiTe TTWG TO QIS €ival CWOTA TOTTOBETNUEVO OTNV TTPICO.

e EAéyete TNV ao@dAsio/Tov DIOKATTTN OTOV TTiVAKA TOU OTTITIOU

O aguypavTipag
i oacg.
Oev ekivael "'"”* ¢ O . . . . .
QQUYPAVTIPOG EXEI ETTITUXEI TO ETTIBUUNTO TTOOOCTO
uypaoiag A To doxeio €ival yeuAaTo.
L ) N To doxeio BpiokeTal oTn OWOTH B€on. )
r N I . - - - .
o Acv €Xel AEITOUPYNOEI O APUYPAVTHPAG VIO OPKETA WPA.
¢ BeBaiwbeite Twg dgv UTTAPXOUV EUTTOdIO UTTPOOTA A TTIOW
] aTTO TOV AQUYPAVTHPA.
Aev agaipeiTan o Acv €xel yivel owoTA pubuion.
ETTAPKWG N vypacia "I""} ¢ BeBaiwbeite Twg OAeG 01 TTOPTES Kal Ta TTapdbupa eival
aTTé TOV XWPO KAEIOTA.
¢ H Bepuokpaaia Tou Xwpou gival katw atrd 5°C (41°F).
e /\&IToupyei oTov Xwpo cduTTa Kupodivng f) Kattola GAAn
9 ) \_ OUOKEUI] TTOU AUEAVEI TNV uypaaia aTov Xwpo. )
(o - - - - ; ~N
O aguypavTipag ® To @iATpO €ival GpayuEvo.
TTapdyel duvarod * H povada dev Bpioketal o€ 6pBia BEon.
06pufo Katd Tn """" ¢ To datredo d¢ev gival eTTITTEdO.
\Aenoupvia ) L )

e - - a - - - - . — )
ZxnuartigeTal Tayog 0 * e Aev gival TipéRAnua. O aguypavTrpag dIabETel Asitoupyia
| oT0 OTOIXEIO ! QUTOATNC OTTOTIAYWONC.

J \_ J

[ ) (o EAEyETe TN oUvdeon Tou aywyou pe TNV €000 )
Nep6 oTo datredo QTTO0TPAYYIONG.

uum} * Evw xpnolhoTToIEiTE TO DOXEIO YIa TNV GUAAOYI TOU VEPOU,
EXEl aQaIPEDE TO €TTIOTOMIO TNS £E0B0U ATTOOTPAYYIONG
. OTO TTIoW PEPOG TOU APuUYypPAVTAPA.

e - s N
ES, AS,’ Pln P2 e Aurtoi gival kwdikoi BAGBNS Kal TTPOOTACIAG TNG CUOKEUNAG.
f)';‘ggr‘]"@‘”“' atnv L 4 AvaTpé€te aTo ke@aAaio MAHKTPA TOY AGYTPANTHPA

. J . J




YrtoBoAn Eyyunonc

® ETtLokepOBeite tn oeAlda pPag KaL EVEPYOTIOLAOTE TNV £yyUNOr) 0ag HECW
Tou Ttapakatw link  okavapovtag to QR code

https://www.nobuklima.gr/egiisi-nobu/eggyisi-3-xronia

® ZUUTIANPWOTE OAA Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TTapakaTw

Fa va EVEPYOTIOLOETE TNV £yyUNOT, TIAPAKAAOUHE CUHTIANPWOTE TaA TIAPAKATW TIESLA
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* Artapaitnto edio

ATIOOTEAOVTAG TN POpHa £yyUNONG ATIOSEXECTE TOUG OPOUG KL TLG TIPOUTIOBEDELG.
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MOALG oOAoKANPpwOEL N UTIOBOAN TNG £yyunong Ba AdBete tnv emBeBalwon
KatoxUpwWong oto email oag
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Cititi acest manual

in interior, veti gasi multe sugestii utile cu privire la modul de utilizare al acestui aparat. Puteti
economisi timp si bani pe durata de viata a aparatului daca acordati atentie preventiva in ingri-
jirea aparatului. Veti gasi multe raspunsuri la problemele comune in graficul de sfaturi de dep-
anare. Daca examinati diagrama noastra de sfaturi de depanare in primul rand, nu va fi necesar
sa apelati la service.



MASURI DE SIGURANTA

Pentru aimpiedica ranirea utilizatorului sau a altor persoane si daunele materiale, trebuie
respectate urmatoarele instructiuni. Operarea incorecta din cauza ignorarii instructiunilor
poate provoca vatamari sau daune.

® Gravitatea este clasificata prin urmatoarele indicatii.

A Acest simbol indica posibilitatea decesului sau vatamarii grave.
AVERTISMENT

@ Acest simbol indica posibilitatea vatamarii corporale sau
ATENTIE deteriorarii proprietatii.

® Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual sunt prezentate mai jos.

@ Niciodata nu faceti asta.

@ Intotdeauna faceti asta.

AAVERTISMENT

© Nu depasiti randamentul prizei de alimentare sau dispozitivului de conectare.

In caz contrar, poate provoca socuri electrice sau incendii din cauza generarii excesului de
caldura.

© Nu activati si nu opriti aparatul prin pornirea sau oprirea sursei de alimentare.
Poate provoca socuri electrice sau incendii din cauza generarii de caldura.

© Nu deteriorati si nu utilizati un cablu de alimentare nespecificat.

Poate provoca socuri electrice sau incendii.

© Nu modificati lungimea cablului de alimentare si nu utilizati priza impreuna cu alte
aparate

Poate provoca socuri electrice sau incendii din cauza generarii de caldura

© Nu introduceti si nu scoateti stecherul cu mainile ude.

Poate provoca socuri electrice.

© Nu plasati aparatul langa o sursa de caldura.

Elementele din plastic se pot topi si pot cauza un incendiu.

O Deconectati alimentarea daca apar sunete stranii, miros sau fum din ea.
Poate provoca incendii si socuri electrice.

© Nu trebuie s3 Tncercati niciodata sa dezmembrati sau sa reparati singuri aparatul.
Poate cauza defectarea masinii sau socuri electrice.

@ Tnainte de curatare, opriti alimentarea si deconectati aparatul.

Poate provoca socuri electrice sau vatamari.

© Nu utilizati masina in apropierea gazelor inflamabile sau a combustibililor, cum ar fi
benzina, benzenul, diluantul etc.

Poate provoca o explozie sau un incendiu.

© Nu beti si nu folositi apa scursa din aparat.

Contine contaminanti si va poate face rau.

© Nu scoateti cupa cu apa in timpul functionarii.

Este posibil sa provoace o protejare totala a cupei aparatului si socuri electrice.

®



MASURI DE SIGURANTA

AATENTIE

© Nu utilizati unitatea in spatii mici
Lipsa ventilatiei poate provoca supraincadlzirea si incendiul.
© Nu punetiin locuriin care apa poate stropi unitatea

Apa poate intra in unitate si poate degrada izolatia. Poate cauza un soc electric sau un
incendiu.

O Asezati unitatea pe o portiune dreapta solida a podelei.

Daca unitatea cade, poate provoca scurgerea apei si deteriorarea bunurilor, soc electric sau
incendiu.

© Nu acoperiti orificiile de admisie sau evacuare cu carpe sau prosoape.

Lipsa debitului de aer poate duce la supraincalzire si incendiu.

@ Trebuie s3 aveti grija cand utilizati unitatea intr-o camera cu urmatoarele persoane:
Sugari, copii, persoane in varsta si persoane care nu sunt sensibile la umiditate.

© Nu utilizati in zone unde se manipuleaza substante chimice.

Acest lucru va provoca deteriorarea unitatii datorita substantelor chimice si solventilor
dizolvatiin aer.

© Nu introduceti niciodata degetele sau alte obiecte straine in grilaje sau deschizaturi.
Aveti grija deosebita pentru a avertiza copiii despre aceste pericole.

Poate provoca socuri electrice sau defectiuni ale aparatului.

© Nu plasati obiecte grele pe cablul de alimentare si aveti grija ca cablul sa nu fie presat.
Exista pericol de incendiu sau soc electric.

©Nuva urcati si nu va asezati pe unitate.

Va puteti rani daca cadeti sau daca unitatea cade.

O Introduceti intotdeauna filtrele in siguranta. Curatati filtrul o data la doua saptamani.
Functionarea fara filtre poate cauza defectiuni.

@ Dacaintra apan aparat, opriti aparatul si deconectati alimentarea, contactati un
tehnician de serviciu calificat.

Poate provoca defectarea aparatului sau accident.

© Nu asezati vaze cu flori sau alte recipiente de apa pe suprafata unitatii.

Apa se poate vdrsa in interiorul unitatii, provocand defectarea izolatiei si soc electric sau
incendiu

AATENTIE

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si mai mult si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si
pentru a intelege pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere. (se aplica tarilor
europene)

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin
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MASURI DE SIGURANTA
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care au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu
se joaca cu aparatul. (se aplica si altor tari, cu exceptia tarilor europene)

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul
de serviciu sau de persoane calificate similar, pentru a evita pericolul.

* Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea.

* Aparatul cu incalzitor electric trebuie sa aiba un spatiu de cel putin 1 metru de la materialele
combustibile.

+ Contactati tehnicianul de serviciu autorizat pentru repararea sau intretinerea acestui aparat.
* Nu utilizati priza daca aceasta este slabita sau deteriorata.

* Nu utilizati aparatul de aer conditionat intr-o incapere umeda, cum ar fi o baie sau o
spalatorie.

* Nu utilizati acest produs pentru alte functii decat cele descrise in acest manual de instructiuni
+ Contactati instalatorul autorizat pentru instalarea acestei unitati.

* Daca aparatul de aer conditionat este rasturnatin timpul utilizarii, opriti aparatul si
deconectati-I de la sursa principala de alimentare imediat. Inspectati vizual unitatea pentru a
va asigura ca nu exista deteriorari. Daca banuiti ca unitatea a fost deteriorata, contactati un
tehnician sau un serviciu pentru clienti pentru asistenta.

« In timp de furtund, alimentarea trebuie opritd pentru a evita deteriorarea masinii din cauza
fulgerului.

* Pentru a reduce riscul de incendiu sau de soc electric, nu utilizati acest ventilator cu niciun
dispozitiv static de control al vitezei.

* Nuintindeti cablul sub mocheta. Nu acoperiti cablul cu covoare, presuri sau alte invelitori
similare. Nu trageti cablul sub mobilier sau aparate. Asezati cablul in afara zonei de trecere si
unde nu va fi calcat.

* Nu deschideti unitatea in timpul functionarii.

« Cand trebuie sa scoateti filtrul de aer, nu atingeti partile metalice ale aparatului.

* Tineti stecherul de la capatul stecherului de alimentare cand il scoateti.

e Informatii electrice

I

* Placa de identificare a producatorului se afla pe panoul din spate al unitatii si contine date
tehnice si electrice specifice acestei unitati.

* Asigurati-va ca unitatea este bine impamantata. Pentrureducerea riscurilor de soc si
incendiu, este importanta impamantarea corespunzatoare. Cablul de alimentare este echipat
cu un conector de impamantare cu trei varfuri pentru protectie impotriva pericolelor de
Socuri.

* Unitatea <1>dvs. trebuie sa fie utilizata cu o priza de perete impamantata corespunzator.
Daca priza de perete pe care intentionati sa o utilizati nu este bine impamantata sau protejata
de o siguranta cu temporizare sau de unintrerupator de circuit (siguranta sau intrerupatorul
de circuit necesar este determinat de curentul maxim al unitatii). Curentul maxim este indicat
pe placuta de identificare amplasata pe unitate), trebuie sa aveti un electrician calificat pentru
ainstala priza corespunzatoare.

* Asigurati-va ca priza este accesibila dupa instalarea unitatii.

* Nu utilizati cabluri prelungitoare sau adaptoare cu acest aparat. Cu toate acestea, daca

este necesar sa utilizati un prelungitor, utilizati exclusiv un cablu de extensie dezumidificator
aprobat (disponibil in majoritatea magazinelor de feronerie locale).

®



MASURI DE SIGURANTA
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* Pentru a evita posibilitatea de a va rani personal, deconectati intotdeauna sursa de
alimentare a aparatului, Tnainte de instalare si /sau deservire.

* Toate cablajele trebuie sa fie executate strict in conformitate cu schema de conexiuni situata
pe deflectorul de mijloc al aparatului (in spatele galetii cu apa).

e Luati aminte la specificatiile sigurantei

Placa de circuite (PCB) a unitatii este proiectata cu o siguranta pentru a asigura protectie la

supracurent. Specificatiile sigurantei sunt tiparite pe placa de circuite, cum ar fi: T 3.15A / 250V
(sau 350V), etc.

NOTA: Toate fotografiile din manual sunt doar pentru scopuri explicative. Forma reals a
unitatii achizitionate poate fi usor diferita, dar operatiile si functiile sunt aceleasi.

Nota despre gazele fluorurate

- Gazele fluorurate cu efect de sera se contin in echipamente inchise ermetic. Pentru informatii
specifice privind tipul, cantitatea si echivalentul de CO2 in tone de gaze fluorurate cu efect de
sera (pe unele modele), va rugam sa consultati eticheta corespunzatoare de pe unitate.

- Instalarea, deservirea, intretinerea si reparatia acestui aparat trebuie efectuate de un
tehnician autorizat.

- Dezinstalarea si reciclarea produselor trebuie efectuate de un tehnician autorizat.

Sfat: Cand porniti pentru prima data acest aparat, lasati-I sa functioneze in
continuu, pentru 24H.

Z"  Opriti apratul inainte de a-l scoate din priza.




OBSERVATII - PROTECTIA MEDIULUI

Mai jos veti gasi informatii cu privire la procedeul de eliminare a acestui produs cand acesta
nu mai este folosit.

® Eliminarea acestui aparat trebuie facuta in concordanta cu Directiva Europeana 2002/96/
EC a Parlamentului European, cu privire la deseurile electrice si electronice. La sfarsitul
perioadei de utilizare, eliminati produsul in conformitate cu legile locale. Nu eliminati acest
produs impreuna cu deseul municipal. Substantele periculoase se vor scurge in pamant si
vor ajunge in panza freatica, punand astfel in pericol atat mediul inconjurator cat si viata
dumneavoastra.

® Gazele fluorurate (cu efect de sera), sunt prezente in toate echipamentele sigilate ermetic.
Pentru informatii specifice (tip, cantitatea de CO, eliberata, etc.), va rugam sa consultati
eticheta plasata pe produs.

® Mai jos aveti modalitatile de eliminare:
A) Autoritatile locale au creat puncte de colectare gratuita a deseurilor electrice si

electronice.
E B) Magazinele locale pot ridica produsul vechi atunci cand cumparati un altul nou.
C) Producatorul aparatului poate ridica produsul vechi.

D) Produsele vechi pot contine parti componente valoroase care pot fi vandute catre
companiile care achizitioneaza fier vechi.
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- Nu accelerati procesul de degivrare si nu folositi alte produse de curatare, fata de cele
recomandate de producator.

- Depozitati aparatul intr-o incapere fara surse continue de scanteie/caldura (flacara
deschisa, un aparat ce functioneaza cu gaz sau incalzitor electric).

- Nu strapungeti si nu ardeti aparatul.

- Atentie! Agentii frigorifici pot fi inodori.

- Aparatul, va fiinstalat intr-o incapere cu o suprafata de cel putin 4m?=

- Respectati normele nationale cu privire la instalarea aparatelor cu gaz.

- Gurile de admisie/evacuare aer nu vor fi obstructionate.

- Aparatul va fi depozitat astfel incat sa se evite deteriorarea acestuia.

- Aparatul va fi utilizat/depozitat intr-o incapere bine aerisita, care respecta cerintele cu
privire la suprafata.

- Doar persoanele autorizate vor repara aparatul si vor acesa traseul frigorific.

- Lucrarile de service vor fi efectuate cu respectarea recomandarilor producatorului. Lucrarile
de reparatie si mentenanta vor fi executate doar de catre personal autorizat pentru lucrul cu
agenti frigorifici inflamabili.

Atentie: Pericol de NOTA IMPORTANTA: Cititi cu atentie acest
incendiu / materiale inflamabile manual, inainte de instalarea si operarea
(Valabil pentru unitatile cu R32/R290) aparatului dumneavoastra de aer conditionat.

Pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Explicatii pentru simbolurile afisate pe unitate (valabil pentru unitatile ce folosesc freon R32/
R290):

AVERTIZARE | Acest simbol semnifica faptul ca aparatul foloseste agent frigorific
inflamabil. In cazul unei scurgeri de freon, incendiul poate apareain
cazul in care, inincapere, este prezenta o sursa de scanteie

[ —:” ATENTIE Acest simbol semnifica faptul ca manualul trebuie citit cu atentie.

@ ATENTIE Acest simbol va atentioneaza ca instalarea si manevrarea aparatului se
vor face doar de catre personal autorizat, in conformitate cu manualul

» 4 deinstalare.

| I il ATENTIE Acest simbol va adduce la cunostiinta ca informatia va este pusa la

dispozitie, prin manualul de urilizare si manualul de instalare.




AVERTIZARI (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

A Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

1. Transportul echipamentului ce contine agenti frigorifici inflamabili.
Este reglementat de legislatia locala.

2. Marcarea echipamentului cu semne
Consultati reglementarile locale

3. Echipamentele reciclate ce contin freon
Verificati legislatia nationala in domeniu.

4. Stocarea echipamentului/unitatilor
Stocarea trebuie sa fie facuta in concordanta cu instructiunile producatorului.

5. Stocarea echipamentelor nevandute

Unitatile trebuie sa fie stocate in asa fel incat sa nu li se poata aduce socuri mecanice in
interiorul ambalajelor, pentru a nu exista riscul inclusiv ca freonul sa se scurga. Numarul
maxim de bucati ce sunt premise a fi stocate impreuna va fi reglementat de legile locale.

6.Informatii privind deservirea

1. Verificari ale zonei de amplasare

Inainte de a lucre la sistemul ce contine freon inflamabil, verificarile de siguranta sunt
necesare pentru a va asigura ca riscul de incendiu este minim. Pentru repararea circuitului
frigorific, se vor lua urmatoarele precautii inainte de a incepe verificarile sistemului.

2. Procedura de lucru

Procedura de lucru intr-un mediu controlat va minimiza riscul de accidentare datorita
gazelor inflamabile sau a vaporilor.

3.Zonade lucru

Personalul esential si alti muncitori din zona trebuie instruiti de natura muncii care se
desfasoara. Lucratul in zone inchise trebuie evitat. Zona din jurul spatiului de lucru trebuie
sa fie deschisa. Asigurati conditiile din apropiere pentru a putea lucra intr-un mediu
controlat si sigur.

4. Verificati prezenta agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector de freon inainte si dupa munca, pentru a asigura
tehnicianul ca exista potentiale surse flamabile in atmosfera. Asigurati-va ca echipamentul
de detectare a scurgerilor utilizat este potrivit, sigilat adecvat si sigur.

5. Prezenta stingatorului de incendiu

Daca vreo lucrare trebuie sa aiba loc la echipamentul frigorific sau la parti associate
acestuia, locul trebuie sa aiba la indemana un stingator de incendiu cu pudra uscata de CO,,.
6. Fara surse de aprindere

Nici o persoana care conduce lucrari ce tin de sistemul frigorific care implica tevi expuse
care contin freon inflamabil si folosesc o sursa de aprindere, trebuie sa o faca in asa fel
incat a nu produce riscul de foc sau explozie. Toate sursele posibile de aprindere, inclusive
tigarile, trebuie sa fie plasate la suficienta distanta de instalatie, repararea, scoatere si
reciclarea unitatii, timp in care freonul poate sa ajunga in spatial inconjurator. Inainte de a
incepe lucrul, trebuie sa verificati zona pentru a nu exista pericole/riscuri. Semnele “Fumatul
interzis” trebuie sa fie puse la vedere.

7.Zona ventilata

Asigurati-va ca spatial este deschis si ventilat adecvat inainte de efectua vreo lucrare.
Trebuie sa existe o sursa de ventilatie si in timpul efectuarilor lucrarilor desfasurate. Sursa
de ventilatie trebuie sa disperseze orice cantitate de freon in atmosfera.

8. Verificari la echipamentul frigorific
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Atunci cand componentele electrice sunt incarcate, ele trebuie sa se potriveasca scopului

si specificatiilor declarate. In permanenta trebuie respectate manualele de service si
mentenanta ale producatorului. Daca sunt nelamuriri consultati departamentul tehnic al
producatorului pentru informatii.

Urmatoarele verificari trebuie sa fie facute in cazul instalatiilor ce utilizeaza freon:

* Incarcarea este in concordanta cu marimea camerei

* Aparatul ce asigura ventilarea si gurile de aerisire nu sunt obstructionate

9. Verificari ale componentelor electrice

Reparatiile si mentenanta componentelor electrice trebuie sa includa elemente de siguranta
si procedure de inspectie a componentelor. Daca exista vreun defect care sa compromita
siguranta, atunci nici o sursa de electricitate nu va fi conectata la circuit pana ce nu va fi

0 masura sigura. Daca aceasa nu poate fi corectata imediat dar e necesara continuarea
operatiei, o solutie temporara adecvata va fi folosita. Acest lucru va fi specificat detinatorului
aparatului sau echipamentului astfel incat toate partile sa fie informate. Verificarile initiale
de siguranta ar trebui sa includa:

« Capacitorii nu sunt sub tensiune; acest lucru trebuie facut intr-o maniera sigura astfel incat
sa se evite producerea scanteilor;

* Nu exista componente electrice sau fire expuse ce se afla sub tensiune electrica;

* Ca exista impamantare.

7. Reparatii ale componentelor sigilate

In timpul reparatiilor componentelor sigilate, toate sursele de electricitate trebuie
deconectate. Daca este absolut necesar pentru a avea o sursa de energie in timpul
mentenantei, atunci o forma de detectare a scurgerilor trebuie sa fie prezenta pentru a
anunta posibilele situatii urgente.

O atentie sporita trebuie acordata carcasei, aceasta nu trebuie sa fie alterata in asa fel
incat protectia sa fie afectata. Acest lucru include defectarea cablurilor, un numar mare de
conexiuni, distrugerea sigilelor, potriviri inexacte etc.

Asigurati-va ca sigiliille sau materialele sigilate nu s-au degradat astfel incat acestea nu mai
pot servi scopului initial de a preveni degajarea gazelor sau a substantelor flamabile in
atmosfera.

NOTA: Utilizarea siliconului pentru a sigila poate scadea eficienta anumitor tipuri de
echipamente detectare scurgeri.Echipamentele intrinseci nu trebuie sa fie isolate inainte de
alucracu ele.

8. Reparatia componentelor sigure intrinseci

Nu introduceti incarcari inductive sau capacitante in circuit fara sa va asigurati ca nu ati
deposit voltajul permis pentru echipamentul utilizat.

9. Cablajul

Verificati ca firele sa nu fie uzate, corodate, supuse la presiuni extreme, vibratii, capete
ascutite sau orice alt effect inconjurator. Verificarea trebuie sa tinda cont si de efectul de
imbatranire sau a scurgerilor continue. Nu folositi detectoare cu flacara la aceste verificari.

10. Detectarea agentilor frigorifici inflamabili

Sub nici o forma nu utilizati surse de aprindere in cautarea scurgerilor de freon sau a
detectarilor acestora. Folosirea detectoarelor cu flacara e strict interzisa.

11. Metode de detectare a scurgerilor

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor de agent frigorific sunt aceptate.
Detectoarele electronice de detectare a scurgerilor vor fi folosite la detectarea scurgerilor de
freon, dar senzitivitatea va trebui reglata intr-o zona fara freon. Asigurati-va ca detectorul nu
reprezinta o sursa potentiala de aprindere si este potrivit pentru tipul de freon folosit.
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Fluidele de detectare sunt potrivite pentru mai multe tipuri de agent frigorific, dar utilizarea
detergentilor ce contin cloruri trebuie evitata, deoarece clorurile pot reactiona chimic cu
freonul si pot coroda teava. Daca este suspectata o scurgere, toate sursele de foc/scanteie
trebuie ferrite de system, sau isolate (prin inchiderea valvelor).

12. Scoaterea si evacuarea

Cand desfacem circuitul frigorific pentru a efectua reparatii, sau pentru orice alt scop,
urmatoarea procedura trebuie sa fie parcursa:

* Scoaterea freonului din system

* Purjarea circuitului cu gaz inert

* Evacuarea

* Purjarea circuitului pentru a doua oara cu gaz inert

* Deschiderea circuitului prin taiere.

Freonul trebuie sa fie plasat in cilindrii speciali de recuperare. Nu trebuie sa folositi aer
comprimat/oxigen pentru aceasta operatiune.

13. Proceduri de incarcare

In plus fata de metodele conventionale de incarcare, urmatoarele cerinte trebuie sa fie
indeplinite.

- Asigurati-va ca nu amestecati diferite tipuri de freon atunci cand incarcati sistemul.
Furtunurile trebuie sa fie cat mai scurte posibil pentru a minimiza cantitatea de freon care
ramanein ele.

- Cilindrii trebuie sa fie pozitionati in plan vertical

- Asigurati-va ca sistemul frigorific are impamantare inainte de a incarca instalatia cu freon.
- Etichetati sistemul inainte de incheierea incarcarii (daca nu ati facut-o deja inainte)

- Incarcati cu maximum de atentie, pentru a nu introduce o cantitate prea mare de freon in
sistem.

Inainte de incarcare sistemul trebuie sa fie presurizat si testat prin OFN. Trebuie facut testul
de scurgere. La final mai trebuie facut un test de scurgere.

14. Scoaterea din uz

Inainte de a proceda la scoaterea din uz a aparatului este essential ca tehnicianul sa fie
familiarizat cu unitatea si cu toate detaliile acesteia. Agentul frigorific trebuie recuperate in
totalitate si in siguranta. Inainte de a proceda la scoaterea totala a freonului trebuie luata
o proba de ulei si freon pentru analiza. Este esential ca sursa de energie electrica sa fie
disponibila inainte de a incepe.

a) Familiarizeaza-te cu echipamentul si cu functiile sale

b) Izolati electric sistemul

c) Inainte de efectuarea procedurii asigura-te ca: Ai tot echipamentul necesar; procesul
de colectare este supervizat in permanenta de o persoana competenta; recuperezi
echipamentul si cilindrii conform standardelor

d) Pompatifreonulin sistemul, daca aveti posibilitatea

e) Daca aspirarea nu este posobila, recuperate freonul din diferite parti ale unitatii

f)  Asigurati-va ca cilindrul este situat in pozitie pentru ca recuperarea sa aiba loc

g) Incepeti procesul de colectare conform specificatiilor producatorului

h) Nu supraincarcati cilindrii (nu mai mult de 80% volum lichid)

i)  Nu depasiti maximum de presiune a cilindrului, nici macar temporar.

j)  Cand cilindrii au fost incarcati corect si procesul e incheiat, asigurati-va ca cilindrul si
echipamentul suntinchise.

k) Freonul recuperate nu trebuie introdus in alta unitate decat daca a fost curatat si
verificat inainte.
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15. Etichetarea

Echipamentul trebuie sa fie etichetat cu mentiunea ca a fost scos din uz si golit de freon.
Eticheta trebuie sa fie datata si semnata. Asigurati-va ca sunt etichete pe echipament care sa
contina mentiunea ca acesta contine agenti frigorifici inflamabili.

16. Recuperarea

Cand scoatem freonul din sistem, fie ca e pentru mentenanta sau pentru scoaterea din uz,
este recomandat sa folosim doar cilindrii care contin freon.

Toti cilindrii care vor fi folositi pentru recuperarea freonului for fi etichetati in consecinta.
Cilindrii trebuie sa aiba o valva de siguranta. Cilindrii de recuperare goliti sunt evacuate si,
daca e posibil, raciti inainte ca recuperarea sa aiba loc.

Echipamentul de recuperare trebuie sa fie in conditii bune si in buna stare de functionare.
Cablurile trebuie sa in buna stare si sa poata fi deconectate usor.

Inainte de a folosi aparatul de recuperare, verificati ca e in stare buna de functionare, s-a
facut mentenanta si toate componentele electrice sunt sigilate pentru a preveni aprinderea
in cazul in care vom avea scurgeri de agent frigorific. Consultati producatorul daca aveti
intrebari.

Freonul recuperate trebuie sa fie returnat la furnizor in cilindrii speciali de recuperare, iar
Nota de Transfer a Deseurilor completata. Nu amestecati diferite tipuri de freon si in special
nu faceti asta in aceeasi cilindri.

Daca compresorul sau uleiurile din compresor trebuei sa fie scoase, asigurati-va ca au fost
evacuate la un nivel acceptabil. Procesul de evacuare trebuie sa fie facut inainte de a returna
compresorul la firma de reciclare. Cand uleiul este scurs din sistem, acesta trebuie sa fie
stocat in siguranta.
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NOTA: Panoul de control al unitétii poate fi ugor diferit, in functie de model.

High

o ﬂ O Full

Low Med

Dryer Cont. SMD
o O O O

alalal lalcio

TIMER FAN ‘

‘ MODE POWER

Bunoane de control

La apasarea tastelor pentru schimbarea mod- @ Tasta TIMER (programarea timpului)

ului de operare, se va auzi un sunet ce indica
faptul ca modul de functionare se schimba.

Apasati pentru a activa functia, apoi setati timpul

dorit folosind tastele ® si ©.

© Butonul de pornire ® Tasta Fan

Se apasa pentru a porni sau opri aparatul.
NOTA: Cind compresorul porneste sau se opreste
se va auzi un zgomot, lucru absolut normal

® Butonul Mod de functionare
Se apasa pentru a selecta modul de operare dorit
si anume dezumidificare, uscare, dezumidificare
continua si inteligenta.
NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligent& sunt
optionale.

® O ®/O Tastele plus si minus (sus/jos)

e Controlul umiditatii
Nivelul umiditatji poate fi setat intre 35% si 85%
cu trepte egale de 5%.
Pentru un aer mai uscat, apasati tasta minus si
setati cea mai scazuta valoare.
Pentru un aer mai umed, apasati tasta plus si
setati cea mai mare valoare.
NOTA: Uscarea si dezumidificarea inteligent& sunt
optionale.

e Controlul programarii timpului de
functionare
Folositi tastele plus si minus pentru a seta au-
to-pornirea sau auto-oprirea aparatului pentru un
timp cuprins intre 0 si 24 de ore.
(53

Controleaza viteza ventilatorului. Apasati pentru a
selecta viteza maxima (high). Cand nivelul umid-
itatii este redus si se doreste o functionare mai
silentioasa, setati pe normal.
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O Afisajul
Arata umiditatea setata cuprinsa intre 35% si 85%
sau modul auto de pornire sau oprire a aparatu-
lui Tn momentul setarii, apoi arata nivelul actual
al umiditatji din camera (cu o eroare de +/- 5%)
cuprins intre 30% si 90%.
Coduri de eroare si de protectie:
AS- Eroare senzor de umiditate - Scoateti aparatul
din priza si reconectati-l. Daca eroarea reapare,
contactati service-ul.

Alte functii

Indicator cupa plina

Acesta este aprins atunci cand cupa trebuie golita
sau atunci cand este inlaturata sau nu este in poziia
corecta.

Oprirea automata

Aparatul se opreste singur atunci cand cupa este
plina, inlaturata sau nu este in pozitia corecta. Atunci
cand este atins nivelul de umiditate setat, aparatul se
opreste automat. La anumite modele, ventilatorul va
continua sa functioneze.

Degivrare automata

Atunci cand se formeaza gheata pe condensator,
compresorul se va opri iar ventilatorul va functiona
pana cand gheata va fi inlaturata.

NOTA: in timpul acestei operatjuni, se pot auzi zgo-
mote ciudate, lucru absolut normal.

Asteptati 3 minute inainte de a reporni function-

area

Atunci cand aparatul se opreste, nu poate fi repornit
decat dupa trecerea a 3 minute. in acest fel aparatul
este protejat. Functionarea va fi reluata automat dupa
3 minute.

Dezumidificare inteligenta

Atunci cand este activata aceasta functie, aparatul va
controla automat umiditatea din camera la un nivel
confortabil cuprins intre 45%-55% potrivit tempera-
turii din camera. Functia de setare a umiditatji va fi
inactiva.

ES- Eroare snzor de temperatura - Scoatetj
aparatul din priza si reconectatj-l. Daca eroarea
reapare, contactati service-ul.

P2- Cupa este plina cu apa sau nu este in pozitia
corecta - Goliti cupa si asezatj-o in pozitia corecta.

Auto-Restart

Tn cazul in care se opreste sau se intrerupe curentul,
aparatul va reporni automat cu setarile utilizate ultima
data dupa restabilirea curentului.

Setarea timpului

¢ Cand aparatul funcfioneaza, mai intai apasatj tasta
TIMER iar indicatorul TIMER OFF se va aprinde.
Arata faptul ca programarea pentru a opri aparatul a
fost initiata. La urmatoarea apasare indicatorul pentru
TIMER ON se va aprinde. Arata faptul ca programar-
ea pentru a auto-porni a fost initiata.

¢ Cand aparatul este oprit, mai intai apasati tasta
TIMER iar indicatorul TIMER ON se va aprinde. Arata
faptul ca programarea pentru a auto-porni aparatul a
fost initiata. La urmatoarea apasare indicatorul pentru
TIMER OFF se va aprinde. Arata faptul ca programar-
ea pentru a oprirea automata a fost initiata.

¢ Apasati sau tineti apasat butonul plus sau minus iar
timpul va modifica cu 0.5 ore pana la 10 ore, apoi din
ora in ora pana la 24. Functia va functiona pana cand
timpul setat se va atinge.

e Timpul setat va fi afigat timp de 5 secunde, iar apoi pe
ecran se va arata umiditatea setata.

e Atunci cand este setata atat pornirea cat si oprirea
automata ambele indicatoare vor fi aprinse si ambele
sunt programate.

¢ Pornirea sau oprirea sau se modifica timpul setat la
0.0 se va anula functia de pornire sau oprire.

¢ Cand pe ecran apare P2, functia de pornire sau oprire
se va auto-anula.



IDENTIFICAREA PIESELOR

Functia uscare

Aparatul va efectua dezumidificare maxima atunci cand este
pornita functia de uscare. Viteza ventilatorului este pe viteza
maxima. Controlul umiditatii este efectuat automat in functie de
umiditatea din camera. Dupa 10 ore de functionare functja se va
dezactiva automat.

NOTE:

e Functia de uscare trebuie sa se utilizeze intr-o camera cu usile
si ferestrele inchise.

e Pentru un efect maxim, hainele trebuie sa fie bine stoarse.

e Asiguati fluxul de aer sa fie indreptat inspre hainele ude (vezi
fig. A)

* Pentru haine groase si nestoarse efectul nu va fi foarte efi-
cient.

A ATENTIE

* Nu acoperiti gurile de aer cu haine. Aparatul se poate incalzi
excesiv, se poate defecta si poate lua foc.

* Nu puneti hainele deasupra aparatului si evitati sa patrunda
apa in aparat. Poate provoca socuri electrice si defectarea
imediata a aparatului.

Identificarea pieselor
FATA

© Panou control

® Manere (ambele parti)

® Cirilaj de eliminare a aerului

® Cupa pentru apa

O Fereastra nivel apa

SPATE

© Evacuare furtun scurgere

0 Roti

® Cablu de alimentare si stecher
® Grilaj admisie aer

@ Filtru de aer (in spatele grilei de admisie aer)

® Carlig cablu de alimentare (Utilizat doar atunci cand se
depoziteaza aparatul)

NOTA: Toate imaginile din acest manual au doar scop
informativ. Forma reald a aparatului pe care l-ati cumparat
poate fi usor diferita, insd operatiunile si functiile sunt ace-
leagi.are the same.
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Haine ude

=

30~50cm
Eliminare aer 30~50cm

Pozitionatj hainele ude la o
distanta laterala si in sus de
minim 30-50 cm.

Fig. 2

Fig. 3



UTILIZAREA APARATULUI
. _________________________________________________________________________________|

Pozitionarea aparatului
Un dezumidificator care functioneaza la subsol va avea un efect redus sau nu va avea niciun efect de
uscare a unui spatiu de depozitare inchis adiacent cum ar fi un cabinet decat daca aerul circula corespun-
zator in si din spatiul respectiv.
* Nu folositj in exterior
e Acest dezumidificator este destinat doar utilizarilor minim
rezidentiale in interior. Acest dezumidificator nu se va
utilza in scop comercial sau industrial.
¢ Asezati dezumidificatorul pe o podea neteda si nivelata,
care poate sustine aparatul cu cupa de apa plina.
e | asati cel putin 20 cm spatju pentru aer in toate direcfiile Admisie
aparatului pentru o buna circulatie a aerului. aer
¢ Asezati aparatul intr-o zona in care temperatura nu

inim 20
va scadea sub 50C (41 OF). Rolele pot fi acoperite minm %

minim 20 cm

cu gheata la o temperatura sub 50C (41 OF), ceea ce
poate afecta functionarea.

¢ Asezali aparatul departe de uscatorul de haine, incalzi-
tor sau radiator.

minim 20 cm minim 20 cm

e Folositi aparatul pentru a impiedica umezeala sa afect- .42
eze cartile sau lucrurile de valoare. /
* Folositi dezumidificatorul la subsol pentru a impiedica Rotile (se instaleaza in cele patru
prejudiciile cauzate de umezeala. puncte de la baza aparatului)
e Dezumidificatorul trebuie s& fie utilizat intr-un spatju * Rotile se pot invarti liber in orice directie
inchis pentru a functiona la eficienta maxima. se doreste.
o inchidetj toate usile, ferestrele si toate celelalte deschid- | ® Nu fortati sa mutati aparatul peste covor
eri exterioare din camera. si nici cu rezervorul plin cu apa (aparatul
N se poate rasturna si varsa apa) )

Cand se utilizeaza aparatul

e Cand se utilizeaza pentru prima data dezumidificatorul,
utilizati aparatul continuu 24 de ore.

e Acest aparat este creat pentru a functiona intr-un mediu
de lucru cuprins intre 5°C si 41 °C.

¢ Daca aparatul a fost oprit si trebuie sa fie pornit din nou
imediat, lasati aproximativ trei minute pentru reluarea
unei functionari corecte.

¢ Nu conectati dezumidificatorul la o priza multipla care
este utilizata si pentru alte aparate electrice.

¢ Alegeti o locatie adecvata, asigurandu-va ca avetj ac-
ces usor la priza electrica.

e Conectati aparatul la o priza electrica cu impamantare
(220V 50Hz).

e Asigurati-va ca este corect montata cupa de apa, in caz
contrar, aparatul nu va functiona corect.

NOTA: Cand nivelul apei din cup ajunge la un anumit

nivel, evitati mutarea aparatului pentru a evita rasturnarea

aparatului.




UTILIZAREA APARATULUI

Eliminarea apei colectate
Exista doua moduri de a elimina apa colectata.

1. Utilizati cupa

¢ Cand aparatul este oprit si cupa este plina, aparatul va emite
de 8 ori un semnal sonor si indicatorul luminos Full se aprinde
intermitent - pe ecran apare P2.

¢ Cand aparatul este pornit, iar cupa este plina, compresorul se
va opri iar ventilatorul se va opri dupa 30 de secunde pentru a
elimina condensul, aparatul va emite de 8 ori un semnal sonor
si indicatorul luminos Full se aprinde intermitent - pe ecran
apare P2.

e Scoateti usor cupa. Prindeti manerul cupei in siguranta i
scoatefi cu atentie pentru a nu varsa apa. Nu puneti cupa pe
podea pentru ca fundul cupei nu este plat. in caz contrar, cupa
va cadea, iar apa se va imprastia.

* Aruncati apa si inlocuiti cupa. Cupa trebuie sa fie fixata
si agezata in siguranta pentru ca dezumidificatorul sa
functioneze.

e Aparatul va reporni atunci cand cupa este asezata in pozitia
corecta.
NOTE:

¢ Cand scoateti cupa, nu atingeti partile interioare ale aparatului.

e Altfel ati putea prejudicia produsul.

e Asigurati-va ca impingeti cupa ugor in aparat. Lovirea cupei
de ceva sau neimpingerea sa in siguranta poate cauza dis-
functia aparatului.

e Atunci cand scoateli cupa, stergeti apa si din interiorul aparat-
ului.

2. Golire continua

Apa poate fi golita in mod automat intr-o gura de scurgere prin
atasarea unui furtun de apa (nu sunt incluse).

e Scoateti dopul din spatele aparatului. Atagati un furtun de
evacuare (ID = 13,5 mm) si intreptati-l spre scurgerea din par-
doseala sau catre o instalatie de drenaj adecvat (vezi Fig. 7).

* Asigurati-va ca furtunul este securizat astfel incat sa nu existe
scurgeri.

e indreptati furtunul spre scurgere, asigurandu-va ca nu este in-
doit astfel incat apa sa nu fie impiedicata sa curga din furtun.

* Puneti capatul furtunului in scurgere si asigurati-va ca capatui
furtunului este la nivel sau in jos pentru a permite fluxul de
apa. Sa nu il pozitionati n sus.

e Selectati valoarea dorita de umiditate si viteza ventilatorului
pentru a incepe.

NOTA: Dac4 functia de evacuare continud nu este utilizat,
scoateti furtunul de evacuare de la priza.

1. Trage i cupa afara putin.

2. Prindeti manerul cupei cu putere i trage i afara
din aparat.

li
)

Fig. 6

3. Scurge i apa.

Scoateti dopul de
cauciuc

Atasati fur-
tunul la ori ciul
furtunului de

scurgere.
Fig. 7



iNGRIJIRE S| INTRETINERE
1 ——

ingrijirea si intretinerea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din priza de perete
inainte de curatare.

1. Curatati grilajul si cutia

¢ Folositi apa si un detergent fin. Nu folositi decolorant sau
abrazive.

¢ Nu varsatj apa direct pe unitatea principala. in caz contrar,
exista risc de soc electric, prejudicierea izolatiei sau ruginire a
aparatului.

¢ Orificiul de admisie a aerului i grilajele de evacuare se mur-
daresc usor, asadar, folositi un atasament de aspirator sau o
perie pentru a curata.

2. Curatati cupa

La cateva saptamani, curatati cupa pentru a preveni sporirea
mucegaiului, a ciupercilor si a bacteriilor. Umpleti partial cupa
cu apa curata si adaugati putin detergent fin. Agitati putin cupa,
scurgeti si spalati.

NOTA: Nu folositi 0 masina de spélat vase pentru a curata
cupa. Dupa curatare, cupa trebuie asezata la loc si fixata in
siguranta pentru functionarea dezumidificatorului..

3. Curatati filtrul de aer

Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie verificat si
curatat cel putin o data la 30 de zile sau mai mult daca este
necesar.

NOTA: NU CLATITI $1 NU PUNETI FILTRUL INTR-0 MASINA
AUTOMATA DE SPALAT VASE.

Pentru a inlatura:

¢ Ridicati grilajul de pe filtru apoi scoatefi-l asa cum se indica in
Fig. 8.

e Curatati filtrul cu apa calda cu sapun. Clatitj si lasatj filtrul sa
se usuce inainte de a-l inlocui. Nu curatalj filtrul intr-o masina
de spalat vase.

Pentru a atasa:
¢ |ntroducetj filtrul de aer in aparat de jos in sus. Vezi Fig. 10.

ATENTIE:

NU utilizati dezumidificatorul fara filtru pentru ca mizeria si
fibrele il vor infunda si ii vor reduce performanta.

4. Cand nu folositi aparatul perioade de timp indelungate
¢ Dupa ce opriti aparatul, asteptati o zi inainte de a goli rezer-
vorul.

e Curatati unitatea principala, cupa, nebulizatorul ultrasonic si
filtrul de aer.

e Acoperiti aparatul cu o sacosa din plastic
¢ Asezatj aparatul vertical intr-un loc uscat si bine ventilat.
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SFATURI PENTRU DEPANARE
]

inainte de a apela service-ul, consultati tabelul de mai jos pentru a vedea ce puteti rezolva
singuri

Ce trebuie verificat

( A (o Asigurati-va ca mufa dezumidificatorului este introdusa
bine Tn priza.
Aparatul nu gy o Verificati sigurantele / cutia intrerupatorului de circuit.
porneste ¢ Dezumidificatorul a atins nivelul sau presetat sau recipi-
entul cu apa este plin.
L ) N Recipientul nu este agezat in pozitia corecta. )
4 ) . . . N )
¢ Nu a fost permis destul timp pentru indepartarea umezelii.
¢ Asigurati-va ca nu exista perdele, jaluzele sau mobila care
sa blocheze fata si spatele dezumidificatorului.
R e Setarea de umiditate poate sa nu fie setata indeajuns de
Dezumidificatorul nu - ’ jos
us:nc?oagrul asa cum ¢ Verificati ca toate usile, ferestrele si alte deschizaturi sunt
ar trebul bine inchise. i
® Temperatura camerei este prea mica, sub 5°C(4I°F).
e Exista un radiator cu gaz lampant sau altceva ce emana
vapori de apa in incapere
J . J
(Aparatul scoate un ) (o Filtrul de aer este infundat. )
zgomot mare cand mun} ¢ Aparatul este inclinat si nu drept, in picioare, cum ar trebui.
functioneaza e Suprafata podelei nu este dreapta
. J . J
(Se formeazi ) - ’ (¢ Aceasta este normal. Aparatul are functie automata de
(gheata pe bobine \_ dezghetare. )
e N - s - - )
5 e Furtunul de legatura este slabit, sau legatura furtunului
Apare apa pe """I} este slabita.
podea ¢ Vreti sa folositi recipientul pentru golirea apei dar ati uitat
L y | dopul de cauciuc din spate detagat. )
e N e N
IE?’ AS, P.1 (sjau ¢ Aceste asunt coduri de protectie si de eroare. Vezisecti-
Dis:fazp”" € pe i 4 unea BUTOANE DE CONTROL PE DEZUMIDIFICATOR.
. : Y, \ J




Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
W
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Cod Postal* Data de achizitie*

Numar Factura*
Numar de telefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ =

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

K TRIMITE

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare









